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No son tan antiguas las referencias que 
nos hablan de un “ordenamiento territo-
rial completo” dentro de las competen-
cias autonómicas. La Ley 2/2006, de 30 
de junio, de Suelo y Urbanismo, actúa así 
pivote del tema que nos ocupa, los Planes 
Generales de Ordenación Urbana (PGOU) 
y cómo es, o será, su implantación en 
nuestros municipios. Surge así nuestra 
primera intención tener una acotación 
actual del planeamiento, ahora mucho 
más completo y complejo que las normas 
subsidiarias precedentes por la aporta-
ción de más normativa sectorial y más 
actual. Hay un fin genérico que es lógica-
mente ordenar el territorio, propiciando 
un desarrollo sostenible, y otras claves 
primarias: procurar vivienda de distintos 
tipos, la rehabilitación frente al modelo 
del adosado unifamiliar, protección de 
los núcleos rurales, o la preservación de 
suelo para las administraciones. Todo 
queda interpretado en estos planes que 
en algunos casos integran otros, como el 
PERI, para zonas integradas especiales. 
Hay una lectura de urbanismo bajado a 
pie de calle, real y posibilista en un asun-
to que hasta hace poco nos ha parecido 
cosa de arquitectos/as. La vecindad no 
solo puede sino que debe participar en 
definir el modelo urbano en el municipio 
donde ha elegido vivir y asentarse.

No sólo cosa 
de arquitectos/as
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Oskar Anzuola

Nuestra intención en este tema de 
portada es marcar la situación en Men-
dialdea del Plan General de Ordenación 
Urbana (PGOU), la herramienta que or-
dena y dirige el crecimiento y desarro-
llo del municipio para garantizar un uso 
sostenible y equilibrado del territorio, de 
la que se deben dotar los ayuntamien-
tos, de acuerdo a lo que establece la Ley 
2/2006 de Suelo y Urbanismo del País 
Vasco. Según la misma todos los muni-
cipios alaveses deben redactar su Plan 
General de Ordenación Urbana antes de 
2021. “Vamos tarde en este proceso del 
PGOU”, apuntaba Adolfo Gracia, arqui-
tecto de tres de los seis municipios de la 
comarca, aunque el retraso es casi asu-
mido por la propia Diputación alavesa, a 
la hora de poner a disposición recursos y 
herramientas, “consciente de lo complejo 
de su elaboración y tramitación”.

El largo recorrido para alumbrar  el modelo El largo recorrido para alumbrar  el modelo 
        territorial de los municipios        territorial de los municipios

La foto del PGOU en la Montaña es desigual, en 
algunos municipios ya está vigente y en otros sigue en 

tramitación para jubilar a las Normas Subsidiarias

Konplexua da, luzea denboran, eragile askok esku 
hartzen dute, eta ondorioak beti kulunkatzen dira 
hirigintza-antolamenduaren arloko ondorio partikularren 
eta komunitarioen artean. Mendialdeak Hiri Antolamenduko 
Plan Orokorrari buruz duen argazkia ikusi nahi izan dugu. 
Plan hori gure udalek beren lurraldea arautzeko duten 
tresna nagusia da, Euskal Autonomia Erkidegoan indarrean 
dagoen Lurzoruaren Legeak ezartzen duenaren arabera. 
Ibilbide horretan, gure sei udalerrietatik hiruk HAPOa 
dute (Bernedo, Urizaharra eta Kanpezu), eta beste hirurak 
idazketa-fasean edo hori egiteko aurreko fasean daude.

Foto aéreas: DFA-Quintas.
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El largo recorrido para alumbrar  el modelo El largo recorrido para alumbrar  el modelo 
        territorial de los municipios        territorial de los municipios

Son complicados, largos en el tiempo 
(Bernedo ha tardado ocho años, tanto 
como la vigencia del propio plan) y casi 
inabarcables en una visión global por 
su carácter multidisciplinar. Por ello 
nuestro propósito básico se centra en 
ofrecer esa fotografía del estado de cada 
proyecto en nuestra comarca que en su 
conjunto viene a jubilar a las Normas 
Subsidiarias (NNSS), un marco ya pe-
queño para todo el entramado normativo 
sectorial exigido.

Como Plan General de Ordenación Ur-
bana (PGOU) identificamos al “instru-
mento básico y principal de ordenación 
urbanística general e integral del terri-
torio en el ámbito municipal”. Constituye 
la pieza esencial de la ordenación urba-
nística definiendo el modelo territorial 
del municipio. Contiene la clasificación 
y calificación urbanística de los usos e 
intensidades del suelo, la estructura ge-
neral y orgánica del territorio, los siste-
mas generales, espacios libres, equipa-

mientos…. “es decir el PGOU regula qué, 
dónde y cuánto se puede hacer dentro 
del ámbito físico del término municipal”, 
como lo define la propia Diputación.

La institución foral aporta guías de ela-
boración y un documento en que se re-
flejan los informes en distintas materias 
que son utilizados en la tramitación de 
un PGOU y a aportar por parte de admi-
nistraciones (estatal, autonómica, foral, 
local, de entidades distintas). Se ajustan 
a la propia Ley del Suelo y Urbanismo 
del País Vasco, y otras leyes y decre-
tos de alcance foral, autonómico. Hasta 
un total de 40 informes sectoriales se 
consideran dentro de todo el proceso, 
aunque se utilizarán dependiendo de las 
características de cada municipio. Mate-
rias que comprenden desde patrimonio 
histórico hasta las redes de infraestruc-
turas, montes, o implementación de la 
evaluación de impacto en cuanto al gé-
nero.

El mapa de Alava y de la Montaña del 
estado del planeamiento muestra a co-
mienzos de 2025 que el PGOU no está 

vigente en todos los municipios como 
preveía la Ley y así en muchos el marco 
que rige aún son las Normas Subsidia-
rias. En la pestaña de adaptación más de 
la mitad de los municipios tienen ya un 
plan de acuerdo a las disposiciones vi-
gentes, casi la otra mitad en tramitación, 
y sólo tres municipios (Armiñón, Ribera 
Baja y Lagrán) estaban por comenzar 
este proceso, según este mapa de sep-
tiembre de 2024.

Normas Subsidiarias obsoletas

Esa foto algo más precisa desde la co-
marca nos dice cómo Lagrán está en el 
punto de salida, con la redacción recién 
aprobada por el Ayuntamiento. Al final 
del mismo se encuentra Bernedo, con 
un PGOU que está vigente desde 2023. 
También Peñacerrada-Urizaharra, un 
caso especial por haber encadenado dos 
procesos de redacción durante 13 años. 
También es distinto a los demás Cam-
pezo, que en este momento redacta la 
Revisión de su PGOU, es decir, hay uno 
vigente desde 2016 y ahora se trabaja 
en un nuevo documento que ha llegado 
ahora a la Aprobación Inicial. Arraia-
Maeztu comenzó su recorrido en 2022 y 
aún está en la recogida de información, 
mientras que en Harana apenas se ha 
dado el primer paso con la aprobación 
en julio de 2024 del inicio del plan.

Las NNSS son el marco que, aún ri-
giendo todavía en algunos municipios, 
está por superar. “El PGOU es el her-

HAPOk gehienez ere sektoreko 
administrazioen 40 txosten jaso 
ditzake, eta araudi osoa 2006ko 

Euskadiko Lurzoruari eta 
Hirigintzari buruzko Legearen 

araberakoa da



mano mayor de las normas que en un 
municipio como Harana se nota que han 
quedado viejitas en su desarrollo. Eso sí, 
es el instrumento que se realiza con los 
mismos trámites, conceptos y palabras 
que un plan de una ciudad como San Se-
bastián”, dice Adolfo. Ese concepto, el de 
las normas subsidiarias, se hizo popular 
entre la vecindad de Lagrán hace ya casi 
tres décadas y no para bien. Algunas 
de las medidas propuestas fueron muy 
controvertidas y originaron protestas y 
manifestaciones en el municipio, hasta 
que algunas de ellas al final se corrigie-
ron antes de su aprobación final.

El PGOU tiende así a superar el marco 
urbanístico precedente, recogiendo y ac-
tualizando normativas sectoriales desde 
su anclaje en normas superiores como 
las Directrices de Ordenación Territorial 
del País Vasco. Pero además incorpora 
en su proceso, su carácter público y par-
ticipativo para la vecindad y entidades 
a través de todas sus fases: Recogida 
de la información urbanística, Avance, 
Aprobación inicial, Aprobación provisio-
nal, y Aprobación definitiva. Este mismo 
proceso, como hemos comprobado en el 
repaso por municipios, supone de por sí 
una intención de realismo haciendo en-
contrarse las normas urbanísticas con la 
realidad de los pueblos.

Lo particular y lo comunitario

Hasta la última fase, las aportaciones 
se realizan a través de consultas y su-

gerencias (tras la exposición pública 
del Avance), alegaciones e informes de 
administraciones sectoriales (tras la 
información pública de la Aprobación 
Inicial). El nuevo marco del PGOU da 
más espacio a la participación del públi-
co en general, si bien se denota que en 
esa dicotomía entre el interés público-
comunitario y particular sigue siendo 
mucho más apreciable el segundo. “No 
hay ninguna duda de que lo que domina 
en una alegación particular es el qué hay 
de mi propiedad, más que una propuesta 
de desarrollo de zona o carácter comu-

nitario”, dice sin dudas el arquitecto Ja-
vier Lizaso, que vincula más esta función 
en los pueblos a las aportaciones de las 
Juntas administrativas.

El promotor es el Ayuntamiento y el 
proceso público de seguimiento y par-
ticipación (a través de encuestas, en-
trevistas, información personalizada, 
por escrito…), está monitorizada por la 
empresa que realiza el PGOU. “Habría 
un margen de mejora en articular me-
canismos para incentivar más la aporta-
ción en el desarrollo como pueblo o mu-
nicipio sobre la consulta en relación a lo 
particular” entienden los profesionales. 
La propia definición del contenido del 
PGOU da ideas sobre esas sugerencias 
sobre lo comunitario, “propuestas sobre 
la clasificación y calificación del suelo, la 
protección del patrimonio cultural y na-
tural, la planificación de infraestructuras 
y equipamientos, o la mejora de la cali-
dad de vida urbana”.

6

Venta y distribución deVenta y distribución de
cereales y abonos para el agricultorcereales y abonos para el agricultor

Cereales COAGRIMA, SLCereales COAGRIMA, SL
 Iñigo Mtz. de Estívariz · 609 33 15 87 · Sta. Cruz de Campezo Iñigo Mtz. de Estívariz · 609 33 15 87 · Sta. Cruz de Campezo

José Ramón Mtz. de Estívariz · 609 47 45 19 · MaestuJosé Ramón Mtz. de Estívariz · 609 47 45 19 · Maestu

Inkestak, elkarrizketak, 
iradokizunak, kontsultak dira 

herritarrek parte hartzeko 
modu batzuk, Udalak sustatuak 

eta prozesua zuzentzen duen 
enpresak gainbegiratuak

PGOU
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El PGOU de Arraia Maeztu entra en su ter-
cer año de elaboración si contamos 2023 y 
2024 sus dos primeros ejercicios de traba-
jo continuo tras adjudicarse en octubre de 
2022 (aprobación por el pleno) la redacción 
de este plan y los documentos de la Evalua-
ción Ambiental Estratégica. El contrato se 
firmó con Jurado y Cabezón Arquitectos SLP, 
una de las cinco empresas concurrentes.

En el desarrollo del proceso el único do-
cumento que es vigente es el programa de 
participación ciudadana, que aparece con 
fecha de BOTHA de 22 de febrero de 2023. 
“Pero por ahora se está en fase de estudio 
de la documentación urbanística para el 
Avance”, según encuadra Adolfo Gracia, ar-
quitecto municipal de Arraia-Maeztu. Será 
en la presentación de este documento cuan-
do la población pueda participar ya con su-
gerencias.

“Hasta ahora lo que ha habido ha sido 
aportación de esta información por parte 
de las Juntas Administrativas, se ha hecho 
estudio de cada pueblo, con tres opciones 
de crecimiento, de las cuales se ha elegido 
una, de manera que ahora se le pueda dar 
un empujón para ir consolidando el estu-
dio”. Teniendo como referencia las actuales 
Normas Subsidiarias, en todos los pueblos 
“se ha seguido una línea de continuidad de 
planteamiento que no rompa con lo actual, 
con un criterio de simplificar la reordena-
ción urbanística”.

Necesidades de partida se plantean por 
ejemplo en Korres, con aperturas aconse-
jadas a la urbanización y suelo para vivien-
da al margen del núcleo histórico, “porque 
como tal no puede dar más opción de cre-
cimiento”. Por sus características físicas es 
algo parecido a lo que le ocurre a Atauri. 
También se plantean algunos propuestas 
de cambios e incorporaciones a suelo urba-
no de parcelas más próximas al monte que 
ya cuentan con conexión vial por esa zona. 
Como indica el arquitecto “ha habido apor-
taciones de las juntas, también reuniones 
del equipo redactor, pero aún no ha llegado 
ese momento de aportación vecinal que se 
prevé el proceso”.

Por el momento pues, siguen rigiendo 
las NNSS que se aprobaron en 2023. Den-
tro de este ordenamiento se han realizado 
hasta 15modificaciones que han alterado el 
planeamiento estos años. Los cambios han 

afectado al Centro de Interpretación del Par-
que de Izki, a usos en parcelas de Apellániz, 
Azazeta, Maeztu, Sabando, el polígono in-
dustrial, distancias sobre almacenes agrí-
colas o al Frente Laminoria.

La última modificación es reciente y se ini-
ció en noviembre de 2024. Se refiere a una 
iniciativa del Departamento foral de Equili-
brio Territorial para modificar el uso de va-
rias parcelas de suelo no urbanizable (algo 
más de 6.000 m² de superficie) ubicadas al 
norte de Korres, junto a la carretera A4124 
donde se planifica un aparcamiento para 
uso del Parque Natural de Izki. La modifica-
ción incluye también una encuesta sobre la 
problemática a resolver, la solución técnica 
y alternativas.

Análisis de documentación previa al Avance
Arau subsidiarioei dagokienez, ez da sakoneko aldaketarik aurreikusten, 

nahiz eta herri batzuek lurzoru gehiago behar duten eraikitzeko

“El equipo redactor debe facilitar la 
comprensión de los documentos y el proceso”

Confirma el momento del PGOU la alcaldesa Ana Asunción Fernández de Monje, 
actualizando que “el equipo redactor está trabajando en la finalización de la docu-
mentación necesaria para la aprobación del Avance”. Según ella, las principales ideas 
y necesidades que viene a cubrir el nuevo plan serían “mantener la identidad de nues-
tros pueblos y del entorno, facilitando en todo caso el desarrollo de las actividades 
vinculadas a los habitantes del municipio”.

Entiende la primera edil este planeamiento como “obligado por la legislación vi-
gente, sobre todo a recoger la normativa sectorial aprobada, tal como planes terri-
toriales sectoriales, DOT y otras normativas de obligado cumplimiento”. Y respecto a 
su repercusión pública espera que “la elaboración del PGOU sirva para recoger las 
expectativas e inquietudes de todos los vecinos y vecinas. Se realizará una participa-
ción ciudadana cercana y se requerirá del equipo redactor un especial esfuerzo para 
facilitar la comprensión del proceso y de los documentos que se vayan generando”.

Arraia-Maeztu
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Fase 7. Aprobación definitiva. En pocos 
días de enero ha habido cambio de casilla 
en las fases del Plan de Ordenación Urbana 
de Peñacerrada. De aprobación provisional 
a definitiva, una vez recibido el visto bue-
no de la Diputación alavesa. Sólo la pu-
blicación en el BOTHA quedaba a últimos 
de mes para colocar la etiqueta de “plan 
vigente” como en esa mismas páginas se 
preveía allá por abril de 2024. Tras 13 años, 
Peñacerrada tiene ya la herramienta de 
planeamiento exigida por la Ley, el PGOU y 
la Evaluación Ambiental Estratégica.

El camino recorrido ha sido largo desde 
que en diciembre de 2012 se formalizara el 
contrato para la redacción de documentos a 
EKAIN. La empresa realizó el trabajo hasta 
el documento de Avance, que no llegó a ser 
aprobado posponiéndose la decisión hasta 
las elecciones de 2015. Según interpreta el 
arquitecto, Javier Lizaso, en aquella decisión 
pesaron mucho planeamientos urbanísticos 
muy lejanos a la realidad, hecho que se vio 
reflejado en un informe plagado de sugeren-
cias, un total de 25. Tuvieron que transcurrir 
tres años para aprobarse la que se deno-
minó “Readaptación del Avance”, aunque lo 
cierto es que aquella situación terminó por 
desencadenar la resolución del contrato con 
EKAIN en 2020. Meses después HNK Ingenie-
ría, Urbanismo y Medio Ambiente S.L.P reto-
maría el trabajo con la revisión de criterios 
junto con la vecindad de los seis pueblos.

Durante el periodo de información pública 
tras la Aprobación Inicial se presentaron en 
plazo 23 alegaciones, de las cuales 5 fueron 
estimadas, 6 lo fueron parcialmente y 12 
desestimadas. Sugerencias, consultas y ale-
gaciones han marcado una alta participación 
vecinal en el proceso, que sobre el papel “ha 
tendido a facilitar más las cosas teniendo 

en cuenta el día a día de los pueblos”. Un 
ejemplo de la contestación inicial es Payueta 
donde había problemas de acceso a parcelas 
que “no podían resolverse con actuaciones 
integrales, y se ha solucionado con ordena-
ción por fincas”.

Al tratarse de un documento ya concluido, 
es posible observar, además de clasifica-
ciones de suelos, objetivos por pueblos. Por 
ejemplo en Peñacerrada pueblo aparece la 
provisión de suelo para las nuevas vivien-
das proyectadas. Hay medidas comunes, 
como integrar arroyos en la trama urbana 
(Faido) iglesias (Loza) o fuentes (Baroja), 
entre otras.

Dentro del modelo territorial urbano se 
pone el acento en respetar la estructura ru-
ral del municipio, así como la singularidad e 
idiosincrasia de su sistema de asentamien-

tos, fuertemente arraigado con su organiza-
ción en los concejos. Un modelo que contri-
buya “a la salud ecológica del medio natural 
compatibilizada con el uso de los recursos 
naturales o culturales”.

“La participación de la vecindad 
ha sido de sobresaliente”

Hablando de necesidades generales que debe cubrir el nuevo PGOU el primer edil de 
Peñacerrada, Juanjo Betolaza, dice que “principalmente, intentamos respetar la es-
tructura de nuestros pueblos, evitando tener que derribar edificios para hacer viales 
similares a los de las grandes ciudades. Primamos poder reconstruir o edificar dentro 
de los núcleos urbanos actuales, facilitando la división de las viviendas y parcelas”.

Betolaza explica qué ha supuesto para Peñacerrada el cambio de equipo redactor. 
“EKAIN estaba empeñado en que aprobáramos su PGOU en unas condiciones que 
desde el Pleno del Ayuntamiento no estábamos dispuestos ya que esto iba a su-
poner muchas modificaciones puntuales después de aprobar el Plan. Esto generó 
discusión entre el Ayuntamiento y el equipo redactor y acabó con la resolución del 
contrato de mutuo acuerdo”.

Mención especial dedica a la participación en las reuniones que han tenido en cada 
pueblo. “Fue bastante concurrida, pero es que, de esas reuniones salieron consultas 
particulares que nuestros vecinos hicieron tanto al equipo redactor como al arqui-
tecto municipal. Creo que en general, la participación fue de sobresaliente”.

Final del camino tras
13 años de redacción

Plangintza berriak hasierako oztopoak gainditzen ditu eta 
herrien errealitatera egokitutako konponbideetara jotzen du

Peñacerrada

Inspección técnica de edificios ·
Proyectos· Informes· Direcciones de obra ·
Coordinaciones de seguridad y salud ·
Estudios de seguridad y salud ·
Coordinación de gremios ·
Certificados eficiencia energética ·
Planes de gestíon de residuos · 
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PLAN GENERAL DE ORDENACIÓN URBANA

El PGOU de Bernedo arrancó en diciembre de 2014, con la adjudi-
cación de la redacción de documentos a AL Luque Aseguinolaza SLP 
y Jurado y Cabezón arquitectos SLP. La publicación en el BOTHA el 8 
de noviembre de 2023 de las últimas condiciones del Departamento 
foral de Medio Ambiente suponía la entrada en registro y el inicio de la 
vigencia del Plan sustituyendo así a las NNSS que regían desde 2003. 
Ha sido otro largo proceso hasta completar casi 9 años, uno más del 
período medio considerado para desarrollar el planeamiento para un 
municipio como Bernedo, lo que da un primer signo del arduo trabajo 
que ha supuesto. Solo en la primera fase de la redacción hasta el Avan-
ce y antes del inicio de la Evaluación Ambiental Estratégica se solicita-
ron ocho informes sectoriales de distintas administraciones, además 
de la información de las juntas administrativas.

En líneas generales el modelo territorial y urbano del Plan es similar 
al reflejado en las NNSS. Con una orografía tan irregular el territorio se 
divide en tres grandes zonas: valle del Ega, donde está su capital, Ber-
nedo y los concejos de Angostina, Quintana, San Román de Campezo y 
Urturi. En un segundo ramal se sitúan Urarte, Markinez y Arluzea. Y la 
tercera es Okina, el pueblo más alejado de Bernedo (50 km). Desem-
peña un papel relevante en la ordenación el Parque Natural de Izki que 
ocupa una gran parte del territorio municipal.

En cuanto al modelo urbano, las normas marcan una pauta que no 
se rompe: los desarrollos residenciales se concentran en la capital 
municipal y en menor grado, en Urturi, como centro de atracción por 
el golf y disfrute de la naturaleza. En estos dos núcleos se plantea una 
gestión que permite la promoción de un número reducido de viviendas, 
que evite la necesidad de disponer solares por encima de la deman-
da a medio plazo. Este mismo planteamiento se aplica a los restantes 
núcleos urbanos, aunque con la demanda residencial especialmente 
reducida. En Okina, atendiendo a la relativa cercanía de Vitoria, y si-
guiendo la petición de la Junta Administrativa, se plantea suelo para 
una pequeña promoción de bungalows.

El nuevo plan se ha ido completando durante estos debiendo inte-
grar otro planeamiento pormenorizado. Hay que contar con los PERI 
de Bernedo y Markinez, con una modificación y un plan de reforma 
interior en la cabecera, una ordenación específica de espacios libres y 
equipamientos, además del plan especial del campo de golf de Urturi, 
que rige desde 1994.

Entre las muchas medidas que recoge el documento final, Javier Li-

zaso, el arquitecto municipal, destaca que se ha incluido “una parcela 
de equipamientos en Bernedo”, población que gana este tipo de suelo 
sobre el residencial, aunque no se ha planteado como necesidad un 
aparcamiento público. Bernedo, Urturi o Navarrete son los entornos 
urbanos donde se concentran algunas unidades de ejecución o actua-
ciones integradas. Por otra parte ha habido un debate amplio acerca de 
las medidas para la implantación de explotaciones ganaderas, restrin-
gidas a unos ámbitos concretos y reducidos en las NNSS, y ampliados 
dentro de lo posible en el nuevo plan.

El proceso participativo del PGOU ha sido “intenso e interesante”, e 
incluso ha tenido tratamiento “a la carta” en temas como afectación de 
suelo no urbanizable. Hubo 44 encuestas previas al Avance, reunio-
nes explicativas en cada pueblo, 58 sugerencias de 9 juntas, vecindad 
y particulares. Y más de 70 alegaciones al documento de Aprobación 
Inicial.

“Estamos por incentivar la compra 
de locales vacíos para vivienda”

El alcalde de Bernedo, Javier Moraza, reconoce no conocer 
al detalle todo el PGOU de Bernedo aunque sí algunas líneas 
fundamentales “que no rompen con las normas”. Una de ellas 
es el crecimiento urbano hacia el interior, con medidas de re-
habilitación en los perímetros donde se han quedado locales 
vacíos. “El problema es que se quiere vender a precios que 
no valen, y por eso no sale vivienda en venta, quizás haya 
más de alquiler”. Moraza adelanta en este sentido que desde 
el Ayuntamiento “se está intentando incentivar que desde los 
pueblos se dispongan viviendas para vender, aprovechando 
las ayudas que está ofreciendo la Diputación”.

Respecto al proceso participativo del Plan General, “me 
parece destacable la participación tan alta que ha tenido en 
todo el proceso, tanto en sugerencias, alegaciones, como en 
la aportación de las juntas”. Admite eso sí que lo deseable es 
que habrían sido mayoría planteamientos colectivos, “pero 
cada cual también mira lo particular, es que esto es así”.

La nueva ordenación cumple su primer año
Udalerririk irregularrenak, bere orografian, prozesu publiko interesgarri eta bizia izan zuen, 

eta hamaika kontzejuek eta auzotarrek parte hartu zuten

Bernedo



En el planeamiento estructural vigente 
de Campezo figura desde 2016 un PGOU 
y una evaluación ambiental. Lo que desde 
2020 está llevando adelante el Ayunta-
miento a través de la empresa HNK Ingenie-
ría, Urbanismo y Medio Ambiente, es la revi-
sión de ambas herramientas arrancando de 
nuevo desde el principio del proceso, con la 
recogida de información urbanística.

La justificación de este “nuevo plan” se 
recoge en la misma redacción. Confluye una 
revisión en 2019 de las Directrices de Orde-
nación Territorial (documento de ordenación 
superior al que se debe ajustar) y un cam-
bio de orientación municipal. Así el Ayunta-
miento se planteó “reconducir el modelo de 
desarrollo a la realidad socioeconómica del 
municipio, repensar las condiciones de pla-
nificación hacia una concepción de mayor 
viabilidad social, la contextualización a la 
idiosincrasia de cada pueblo y la sostenibi-
lidad de las propuestas”.

En 2020 se iniciaba la revisión del PGOU 
que nos lleva a diciembre de 2023, fecha en 
la que se aprueba el documento de Avance, 
dando así paso a su exposición pública y el 
plazo de consultas,  sugerencias y alterna-
tivas. Un total de 56  aportaciones (de parti-
culares, entidades y juntas administrativas) 
han ayudado a definir mejor criterios, obje-
tivos y soluciones generales de planeamien-
to para la redacción del nuevo Plan General. 
Enero de 2025 es un momento en el que con 
las propuestas incorporadas el PGOU ha lle-
gado a la Aprobación Inicial.

Desde el replanteamiento del estudio mar-
co, uno de los criterios generales que preva-
lece es “la simplificación en la gestión y la 
tramitación del suelo para edificar. El tiempo 
ha demostrado la complejidad de ejecutar 
ciertas unidades de actuación integrada o 
ejecución que ahora se proponen eliminar”, 
significaba el arquitecto municipal Javier Li-
zaso. Hay una estrategia común respecto a 
la evolución urbana y ocupación que busca 
optimizar suelos vacantes en la trama ur-

bana priorizando la rehabilitación. En este 
sentido, Santa Cruz de Campezo, Antoñana y 
Orbiso tienen como herramienta de engarce 
sus PERI y otros planes específicos como el 
Plan Especial de Paisaje, en Santa Cruz. En 
esta fase del trabajo cada una de las loca-
lidades tiene objetivos particulares, aunque 
también comunes a algunos, entre estos por 
ejemplo el aumento sobre el plano de las zo-
nas de disposición pública y aparcamientos 
(Antoñana, Santa Cruz).

En materia de infraestructuras y vialidad, 
el documento recoge por ejemplo el gran 
objetivo de estos años de convertir la actual 
travesía de la A132 en un espacio de conecti-
vidad peatonal entre ambos lados y calmado 
del tráfico, aprovechando la reorganización 
urbana de esa fachada norte del casco histó-
rico frente a las huertas.

Muestra de que el plan tiene como eje la 
idiosincrasia del municipio es la planifica-
ción respecto a cuenta actividades econó-
micas: desarrollo turístico sostenible, usos 
compatibles hablando del sector primario, y 
mixtos (terciario y comercio urbano) dentro 
de los tejidos urbanos. Hay planteadas alter-
nativas importantes respecto a asentamien-
tos residenciales, con eliminación de zonas 
urbanizables sobredimensionadas o descla-
sificaciones oportunas (sobre todo en Santa 
Cruz). Un dato de la capital es que cuenta con 
suelo vacante o sin edificar en área urbana 
para dar cabida a aproximadamente 120 vi-
viendas. Es decir, que ya sólo en el interior 
del suelo urbano se absorbe la cuantifica-
ción residencial máxima autorizada.

La información del proceso está disponi-
ble al público a través de la web municipal, 
donde se hace hincapié en los mecanismos 
de participación, consulta y descarga de los 
documentos del PGOU.
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Campezo

La revisión llega 
a la Aprobación 

Inicial

“Nuestro objetivo es dar facilidades 
y favorecer el asentamiento de la población”

La alcaldesa de Campezo, Ibernalo Basterra se refiere a la inciativa de la revisión 
del PGOU que adoptó el actual equip de gobierno. “Fue necesaria, nuestra intención 
era hacer un plan que, cumpliendo con los requerimientos de las DOT fuera partici-
pativo, y el propuesto anteriormente no lo era. Contenía muchas trabas con unidades 
de ejecución… muchas cosas no se podían hacer a nivel de edificar en Santa Cruz, 
Antoñana o Orbiso. Y el objetivo último es el de facilitar y favorecer el asentamiento 
en estos núcleos”.

Así las cosas, cree que la orincipal aportación de la revisión está siendo “simplificar 
medidas y dar más opciones a los proyectos urbanos de edificación. Está siempre el 
ejemplo de las Eras del Arrabal, donde era imposible hacer nada porque cualquier 
iniciativa exigía acuerdos de muchas partes”.

La participación pública y vecinal está siendo especialmente incentivada por el 
Ayuntamiento, poniendo en conocimiento, reuniones, consultas al equipo y opciones 
para plantear aportaciones y sugerencias. “Es que ese era nuestro objetivo y real-
mente la respuesta la considero muy positiva. El plan tiene respeto por lo que se 
quiere y no se quiere en los pueblos, siempre dentro de lo que la normativa permite”.

Udalak sustatutako plangintza 
berria bat dator herrien 

errealitatera hobeto egokitutako 
irtenbideekin
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Según el mapa del PGOU actualizado a septiembre, Lagrán era uno 
de los tres municipios de Alava con el procedimiento por empezar. 
Algo a lo que precisamente dio luz verde el pleno del Ayuntamiento en 
la sesión del 16 de octubre, aprobando el expediente del contrato de 
servicios de redacción de este plan y los documentos de la Evaluación 
Ambiental Estratégica, con un gasto de 188.860,91 €.

Lagrán municipio inicia así un camino, con la vista puesta en actua-
lizar el planeamiento de las normas subsidiarias, que se encuentran 
ahora con usos muy distintos a los planificados en su momento, que 
han decaído o no se han materializado. Por ejemplo, “nos encontramos 
con el antiguo campo de golf y un suelo urbano no consolidado donde 
antes se quería construir un hotel 30.000 m²”, recuerda el arquitecto. Y 
es que Lagrán dispone como municipio de mucho suelo urbano “pero 
habría que abrir los usos en zonas como el antiguo campo”. Este área, 
la SR1, está regulada desde 1998 por un plan especial.

Por pueblos la estructura de Lagrán presenta un desarrollo interior 
hacia sur, “aunque también con picos entre suelo urbanizable y no ur-
banizable que no lógicos del todo”. La capital municipal dispone tam-
bién para su área histórica por un PERI aprobado en 1999.

En Villaverde se presenta una necesidad, la de “regularizar los acce-
sos al pueblo. La zona oeste se enfrentan en esta entrada dos zonas, 
una no urbanizable y otra urbana, es algo raro”.

En lo que respecta a Pipaón su trazado urbano es muy lineal y está 
marcado por esa línea de la calle Presbítero Miner, sorprendiendo un 
desarrollo a la entrada del pueblo desde la carretera.

Como ordenación actual rigen aún unas normas subsidiarias desde 
2009, un documento que la hemeroteca muestra como polémico por la 
amplia contestación social que tuvo en su momento al por proponer 
desarrollos muy complejos y generadores de conflictos de distinto tipo 
en unidades de ejecución. Además, el “miedo social” de aquella época 
a la planificación urbanística se recuerda aún por una población que 
llegó a salir a la calle en manifestaciones con pancartas donde se de-
cía “NO a las normas subsidiarias”.

Lagrán

Con la necesidad de actualizar usos del suelo
Neurri eztabaidagarriak dituzten arau subsidiarioen itzalak komenigarritzat jotzen du adostasun 

handiagoko plangintza egitea, araudiari eguneratuta

“Debemos fomentar la 
rehabilitación de edificios en 
desuso y destinarlos a vivienda”

Aun con todo el trabajo por delante, el acalde de Lagrán, Ur-
tzi Gaintzarain observa las grandes líneas y necesidades que 
debe cubrir el PGOU son “la protección del entorno natural y 
cultural, la rehabilitación de viviendas y construcciones en 
los núcleos urbanos, adaptándonos a las nuevas normativas 
y necesidades del municipio”.

Gaintzarain razona que las actuales NNSS “han quedado 
obsoletas y no abordan adecuadamente ciertos aspectos 
que deberían ser considerados en el nuevo PGOU, este debe 
adaptarse a las normativas urbanísticas y medioambienta-
les actuales, promover de manera ordenada infraestructu-
ras como las energías renovables, garantizar un crecimiento 
equilibrado, fomentar la rehabilitación de viviendas y edi-
ficios en desuso para asegurar el acceso a la vivienda, así 
como abordar la creación de espacios públicos y zonas re-
creativas que mejoren la calidad de vida”.

En el proceso de elaboración del PGOU el primer edil con-
sidera la participación vecinal “fundamental para recoger 
las necesidades, preocupaciones y aspiraciones de quienes 
viven en las tres localidades del municipio. Se espera que la 
vecindad aporte ideas, y sobre todo la participación de esta 
en las reuniones y consultas públicas contribuyendo al dise-
ño del plan para reflejar su visión en el futuro del municipio. 
Por ello desde el Ayuntamiento se promoverán espacios de 
debate y campañas informativas para garantizar que el pro-
ceso de elaboración del PGOU sea inclusivo, transparente y 
alineado a los intereses de la comunidad”.
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Diciembre y enero han sido meses de 
estudio de la propuesta técnica de las tres 
empresas que concurren a la redacción del 
PGOU y el EAE de Harana. Es por tanto la 
fase inicial de un proceso que tiene como 
próximo hito la licitación del concurso. “Es-
tamos en este estudio dos técnicos de la 
Diputación y  yo como arquitecto municipal”, 
actualizaba Adolfo Gracia antes de llegar 
el momento de “dejar lista esta valoración 
técnica. Luego vendrán  fases más compli-
cadas, entre ellas la oferta económica”.

La decisión del pleno en este caso se pro-
dujo en julio, con el inicio de una contrata-
ción que lleva la previsión de un gasto de 
185.455 €. La redacción se licitó pero se ha 
producido la baja de la secretaria interven-
tora, un perfil “importante y necesario en 
un proceso que es largo y complicado y que 
aconseja sea llevado por una misma perso-
na en los 5 o 6 años que dure”.

Para la mejor propuesta, Adolfo se re-
fiere a que “las diferencias entre equipos 
están entre los que conocen la zona y los 
que no. Aquí estamos cuatro poblaciones 
y algo más de 200 habitantes, es una zona 
de montaña con riesgo de despoblación”. 
Todo esto hay que tener en cuenta según 
el técnico a la hora de plantear densifica-
ciones (número de personas que habitan un 
área urbanizada determinada), y consolida-
ciones de zonas, que a priori se aconsejan 
más que la creación de áreas nuevas.

Sin embargo en Harana se plantea el pro-
blema de las viviendas vacías, “hay muchas 
porque no existe la necesidad de vender y 
esto puede condicionar desarrollos de uni-
dades de ejecución”.

Como particularidad, Harana es un muni-
cipio donde dos de los cuatro pueblos (Ulli-
barri y San Vicente), además de Kontrasta 
de manera parcial, tienen un PERIs para su 
casco histórico que convive con las normas 
subsidiarias, por lo que el PGOU futuro debe 
integrar esta planificación especial.

“En su conjunto esto quiere decir que el 
70% del suelo hasta urbanizable está ya 
regulado y quedaría el resto para hacer 
dentro del plan general. Por ejemplo en 
Ullibarri queda muy poco espacio fuera de 

ese triángulo de calles centrales que dibu-
ja el PERI. San Vicente puede que tenga ya 
incluido un 80%. Y en Kontrasta, también 
con un ámbito urbano que llegaría en toda 
la longitud desde el extremo noroeste hasta 
Elizmendi. Este pueblo, marcado por la ca-
rretera muestra lo limitado de las opciones 
para construir fuera del casco, “apenas dos 
pequeñas áreas de suelo urbanizable, pero 
es que debe haber opciones para vivienda”, 
razona el técnico.

Como en otros municipios, en Harana el 

PGOU deberá articular usos mixtos dentro 
del suelo urbano al tratarse de pueblos 
agrícola-ganaderos con una tipología de 
viviendas-almacenes. “Yo por ejemplo soy 
partidario de permitir este modelo…. por-
que es lo que hay”.

Gracia piensa también en la disposición 
local cara a una planificación de este tipo. 
“Supone para un ayuntamiento pequeño en-
frentarse a un esfuerzo tan grande en volu-
men de tramitación, pero en contenido no va 
a tener mucha complicación.

Viviendas vacías que 
condicionan el desarrollo

HAPOk azalera globala osatuko du, non bi BEPBk hiru 
herriren hiri-antolamendua markatzen duten

“ Pensamos en un crecimiento que 
abra opciones para asentar población”

Como principales ideas que debería contemplar el nuevo plan general de Harana, 
su alcaldesa, Larraitz Waliño anota que “deberían ser fieles al medio, a los usos y 
forma de vida de nuestro entorno, facilitando, en la medida de lo posible, el desarro-
llo de las actividades y el acceso a la vivienda.

La antigüedad de las normas vigentes que datan de 1995 hace que no contenga 
mucha normativa supramunicipal con la que ahora se cuenta. Así, “se hace necesa-
ria una actualización en este sentido, en la búsqueda y estudio de las zonas en las 
que puedan ir creciendo los pueblos de una manera razonable, sin grandes desa-
rrollos ni pretensiones, pero dando opciones a que se puedan asentar las nuevas 
generaciones”.

La alcaldesa anima que proceso sea  lo más participativo posible y que los vecinos 
aporten sus inquietudes para que el PGOU se acerque al sentir de los pueblos”.

PGOU
Harana
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Herrian mantentzen den zerbitzua
80ko hamarkadara arte Eusko Jaurlaritzaren mendeko Nekazari Ganberak ziren, 

baina ordutik Eskualdeko Nekazaritza Bulegoak dira. Alfredo Sáenz del Castillok be-
reizten du. Nekazaritza Garatzeko burua da Aldundian, eta Zuzeneko Laguntzen Zer-
bitzuaren eginkizunak betetzen ditu. Zerbitzu horri esleitzen zaio bulego horien ku-
deaketa. “Bideetako gaiak eta nekazari gazteentzako Laguntza Plana ere badarama-
tzagu, eta AFAko beste zerbitzu batzuekin elkarlanean aritzen gara”, nabarmendu du. 
Kanpezu probintzian egiten diren zazpi ENBetako bat da (baita Amurrion, Murgian, 
Espejon, Gasteizen, Agurainen eta Guardian ere). Saénz del Castillok aitortzen du 
ENBak oso tresna garrantzitsua direla herrietan “eta udalek beti erantzun diote bu-
legoak kokatzeko aukerari, hurbileko zerbitzua ematen delako, baina Gasteizko bu-
legora ere joan daitezke”. Adibidez, Urizaharra, Lagran edo Okina inguruko nekazari 
batzuek egiten dute, baina normalena Kanpezura etortzen dira.

Samuel Antoñana

El calendario para el sector primario 
de la comarca tiene el 1 de febrero en 
rojo puesto que se inicia ya el perio-
do de tramitación de las ayudas de 
la PAC. Y el lugar de referencia para 
realizar estos trámites en Mendialdea 
es la OCA (Oficina Comarcal Agraria), 
que desde el pasado noviembre ha 
cambiado de ubicación en Santa Cruz 
de Campezo. La última campaña de 
la PAC se realizó aún en la sede de 
Samuel Picaza pero estas oficinas es-
tán ya desmanteladas. En noviembre 
la OCA estrenó nuevas dependencias 
en la calle Subida al Castillo 6.

El traslado se dilató algo de más de 
lo previsto pero finalmente el servicio 
está de nuevo normalizado, a pesar de 
que a las y los profesionales del sec-
tor no les ha llegado la comunicación 
oficial del cambio de sede. La OCA 
depende en el organigrama foral del 
Departamento de Agricultura, área de 
Ayudas directas, aunque de facilitar 
su ubicación en el medio rural se en-
cargan los ayuntamientos.

En el caso de Mendialdea, el traslado 
ha sido previsto por el Ayuntamiento 
de Campezo, que manifestó su interés 
por seguir manteniendo la sede de 
un servicio que se considera esencial 
para el sector primario local. La próxi-
ma ampliación de la Casa Consistorial 
lo es hacia todo el bloque contiguo 
donde se instalaba hasta ahora la OCA 
y también albergará más espacio para 
la sede de la Junta Administrativa de 
Santa Cruz. Estas dos entidades han 
colaborado al 50% en financiar la ha-
bilitación de la nueva OCA, que se ha 
ubicado en un local del Ayuntamiento 

contiguo al Euskaltegi municipal.

El traslado de sede ha coincidido en 
el tiempo con el cambio de personal, 
como consecuencia del proceso de es-
tabilización laboral, en este caso dentro 
del Departamento foral de Agricultura. 
Un hecho que sin embargo no afecta al 
organigrama del servicio en la oficina, 
a donde siguen asignados dos perfiles 
administrativos y uno técnico.

El horario establecido es de 8:15 a 
14:30 h de lunes a viernes, el contacto 
sigue siendo el mismo (945415124), y 
tras un mes de diciembre con algunos 
días de cierre por formación del perso-
nal del servicio se da toda la semana la-
boral. Las dependencias ocupan un es-
pacio de 80 m² y disponen de dos salas 
junto a un amplio espacio diáfano, en el 
que están pendientes de colocar mam-
paras para cada puesto. También la indi-
cación exterior del servicio.

Oficina para los seis municipios

Es la oficina comarcal agraria del pri-
mer sector para los seis ayuntamientos 
de la Montaña, aunque también acuden 
para realizar algunos trámites agricul-

tores navarros con tierras en Alava. Se 
asignan a esta OCA cerca de 200 profe-
sionales del sector, en individual o por 
explotaciones. Las beneficiarias de la 
PAC o de alguna de las medidas estable-
cidas (por ejemplo primeras explotacio-
nes) son cerca de 170.

SECTOR PRIMARIO

Nueva sede en 
Kanpezu de la Oficina 

Comarcal Agraria 
Los y las profesionales del sector primario de la 

comarca estrenan las oficinas ubicadas en un local 
del Ayuntamiento en Subida al Castillo 6
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PUBLICIDAD

Reparación en
Diesel - Gasolina Electricidad

Línea Pre ITV - Control de gases
Alineación y dirección - Neumáticos

Aire acondicionado...
Ctra. Vitoria-Estella, 31 - Sta. Cruz de Campezo
Tl. 945 41 51 83 Fax: 945 41 50 69

EL RINCON
DEL DUENDE
MANUALIDADES

ANA VÁZQUEZ - 646 86 25 42
anabel_909@hotmail.com
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ENVASES VICMAR, S.A.
ENVASES CILÍNDRICOS DE PAPEL KRAFT

Camino Sarrondo, s/n - MAEZTU
 945 41 01 15 - 945 41 05 23

www.envasesvicmar.com

C/ La Estación, 7. mendialdekoogia@gmail.com

PAN ARTESANO 
Y ECOLÓGICO 

PRODUCTO 
LOCAL

ARRAIA-MAEZTU

Oskar Anzuola

No ha sido dinero institucional 
sino el que por herencia enco-
mendó Blanca Marauri, corre-
sana fallecida en junio de 2021, 
para mejoras en la iglesia de su 
pueblo. Sus muros y bóvedas 
están remozadas y pintadas y 
también está mejorado buena 
parte del maderamen. “Falta el 
tratamiento a los bancos, tiene 
que venir el carpintero”, seña-
la Iñaki Olivenza, párroco de 
Arraia-Maeztu.

Con apenas dos meses de intervención, el interior de este tem-
po del siglo XVI, dedicado a San Esteban, que en conjunto con-
serva sus rasgos de fortificación y una singular torre cuadrada 
identificando el perfil de la villa medieval, vuelve a lucir con la 
dignidad que le hacían perder los desconches, la suciedad y el 
abandono. “Estaba oscura y fea, ahora está bonita para el culto y 
para enseñar, yo creo que la gente de Korres está contenta”, dice 
el párroco en el repaso in situ que hacemos a la actuación reali-
zada, donde también entra la nueva iluminación led y el sonido.

La restauración no es integral “porque retablo central y los la-
terales no entran”, pero sí importante. Tanto como el valor, que 
no se desvela, de la donación. “Blanca, una mujer del pueblo de 
toda la vida, dejó en herencia propiedades que repartió a mita-
des entre Cáritas y obras para la mejora de la iglesia de Korres. 
Esto aparece así en el testamento, y procedía cumplir con esta 
voluntad. Pero sí, es una cantidad importante”.

La parroquia, como destinata-
ria de la donación, se ha apoya-
do en el Obispado para realizar 
los trámites de gestión de la 
herencia “durante algo más de 
dos años”, y materializar las 
mejoras. “Contactamos con la 
aparejadora del Obispado, ha-
blamos con la gente del pueblo, 
y así se ha ido concretando lo 
que se podía hacer. Hicimos una 
llave nueva para utilizar en la 
obra y la vecindad ha colabora-
do en algunas tareas, como sa-
car los bancos al pórtico mien-

tras se arreglaba el interior”.

Las bóvedas -crucería y arista- y paredes repasadas y pinta-
das proyectan claridad y limpieza.”Ya ves, se ha pintado todo 
en blanco y para columnas y crucería crema-oro”. En dos zonas 
se han dejado evidencias de las antiguas pinturas, y también 
se ha resaltado el color y trazos originales de todas las claves. 
Algunas partes como la balaustrada del coro, lucen espectacu-
lares, y ofrece un buen resultado el suelo acuchillado al que se 
ha aplicado barniz poroso.

Después de tiempo Korres decidió hacer misa en su iglesia 
en las pasadas fiestas de septiembre, como conclusión de los 
trabajos. “La misa de cada quince días se hace en la ermita de 
La Peña, aquí sólo funerales, pero desde septiembre no hemos 
tenido oficio”. Iñaki cree que ahora Korres sí que está en disposi-
ción de enseñar con dignidad su Iglesia de San Esteban. Blanca 
Marauri tiene bastante que ver en ello.

La herencia que da lustre a San Esteban de Korres
Una donación particular permite adecentar el interior del templo del siglo XVI
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Ane Ogeta

Uno de los males personales que está 
generando esta sociedad del ruido me-
diático es el silencio atronador de la sole-
dad no deseada. Soledad que puede tener 
muchas caras, más allá del perfil clásico 
de la persona mayor, se puede sufrir in-
cluso estando aparentemente acompa-
ñadas. Y sí, también en el entorno rural. 
Este diagnóstico cierto y cada vez más 
extendido fue el motor hace ya más de 
un año de la iniciativa Cafés en Compañía, 
que puso en marcha y continúa avivando 
Amaia Moyano en Maeztu.

Ella es enfermera y desde hace unos 
meses acredita un máster en Cuidados 
Paliativos, una formación y reconoci-
miento añadidos a su curriculum que ha 
ampliado siendo ya vecina de Aletxa. Cua-
tro años hace ya desde que esta vitoriana 
decidió instalarse en Arraia-Maeztu e im-
plicarse desde entonces en varias inicia-
tivas comunitarias.

Amaia explica que “Cafés en compañía 
no es una iniciativa original mía, se hace 
en Vitoria con otros nombres pero la mis-
ma intención. Participé en ella y sí que es 
cierto que tanto la de Vitoria como la de 
Maeztu se iniciaron para paliar la soledad 
no deseada y pueden tener este efecto. 
Aunque después de un año con la de aquí 
destaco más la finalidad del lugar de en-
cuentro y de conocerse”.

La idea se ha fraguado en esa mesa de 
café y pastas, entorno a la cual se hace el 
encuentro mensual-el primer martes de 
cada mes-, primero en Los Roturos, lue-
go ya en el CRAD, de hora y media más o 
menos de duración. “Y bueno, una vez que 
arrancamos en octubre de 2023 el tema 
tomó vida propia convirtiéndose en lo que 
necesita ser: un espacio para conocernos 
entre quienes convivimos en la zona, un 
lugar donde conversar, donde ser reco-
nocidas de verdad con una escucha real”.

En este segundo curso, Cafés en com-
pañía ha ido ganando participantes, “no 
hay número fijo pero hemos estado has-

ta 12 personas. A mí nadie me confirma 
que viene sino que recordamos que hay 
reunión con carteles en el bar, el médico, 
la panadería”. En este grupo, se percibe 
además en la foto que ilustra el tema, 
confluyen generaciones distintas, lo que 
también enriquece esta red. “Porque de lo 
que se trata es de aprender a cuidar y a 
cuidarse, a atender a la persona en todas 
sus dimensiones. Tratamos de rescatar 
así el trato comunitario y humano, tenien-
do en cuenta a la otra persona que está 
al lado, todas necesitamos ser tenidas en 
cuenta, no ser anónimas”, incide Amaia.

Un red humana

La puesta en escena de Cafés en Compa-
ñía no tiene guion ni pauta establecidos. 
“Al haber variedad de personas y edades 
surgen conversaciones y enfoques dis-
tintos. Nos juntamos y todo surge y fluye 
con naturalidad en este rato que acom-
pañamos con un café y unas pastas en la 
mesa, también esto surge de la iniciativa 
de cada participante”. Es una dinámica de 
presencia, sin el móvil. Y el aroma des-
prendido es el de la cercanía de las per-
sonas, muchas de las cuales “ya están 
formado una red humana impresionante 
en la comarca… eso es algo que ya había 

advertido, para cualquier cosa que nece-
sites hay gente dispuesta”.

Tras un año de experiencia Cafés en 
compañía “está siguiendo ya como una 
línea, con un grupo de personas ya ha-
bitual entre 6 y 12 personas, con alguna 
cara nueva, según días”. Amaia cree que 
después de un año “es ya un lugar segu-
ro”.

La impulsora de esta iniciativa destaca 
que crear comunidad es el nexo común 
con otras iniciativas, que están asoman-
do en la zona, como los Diálogos filosó-
ficos. “Otro lugar de encuentro (que está 
despegando) con otro perfil de personas 
distinto pero donde se comparten cosas. 
También está a punto de ponerse en mar-
cha Death cafe, un grupo organizado de 
discusión sobre la muerte sin un guión 
cerrado”. Con temáticas mucho más con-
cretas están también las charlas que bajo 
el título Conversaciones al final de la vida. 
Un invitación a la reflexión, está dando en 
la comarca la propia Amaia Moyano con 
los cuidados paliativos de fondo. “Sin 
olvidarnos de otras charlas como la de 
Nerea Alonso hablando sobre el duelo...
son distintas patas de lo mismo que es 
apostar por la comunidad y los cuidados”.

Aroma de comunidad en torno a una cafetera
Crear un lugar de encuentro y de cuidados da cuerpo a “Cafés en Compañía”, 

iniciativa que reúne a vecindad de generaciones distintas una vez al mes

Amaia Moyano: “Kontua da norberaren burua zaintzen eta zaintzen 
ikastea, pertsona bere dimentsio guztietan zaintzen ikastea. Horrela, 
tratu komunitarioa eta gizatiarra berreskuratzen saiatzen gara”
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Restauración ambiental de la ribera del Ega a su paso por Zu-
malde y reforma del mobiliario urbano del parque. Es el contenido 
en resumen del proyecto aprobado por la Diputación dentro de los 
prepuestos participativos incluidos en su programa 2025, junto 
con otros dos más, localizados en Añana y Ayala.

El de Mendialdea es este presentado desde Arraia-Maeztu por 
una iniciativa particular. “Es una propuesta de una vecina del mu-
nicipio pero es cierto que desde el Ayuntamiento estamos ayu-
dando en esta gestión porque va a repercutir favorablemente en 
una instalación municipal”, situó la alcaldesa Ana Asunción Fer-
nández de Monje. Todavía es pronto, se refirió la primera edil, para 
concretar cuándo se hará realidad, porque “estamos esperando 
documentación, tanto técnica del proyecto en sí como económica. 
Al mismo tiempo que también hay que cumplimentar trámites con 
URA ya que es una actuación que afecta al río y su ribera”.

Respecto a esta parte, estaba planteada la eliminación de cho-
pos de más de 20 m de altura, que tienen riesgo de caída hacia las 
piscinas y los vestuarios del campo y que además están conside-
rados especie invasora. “Pero URA está valorando si hay algunos 
que se conservan”. En lo que se refiere a la sustitución del puente 
actual (40 m) por uno más corto y sin apoyos sobre el río, también 
se analiza cuál sería su ubicación idónea. “Hay varias opciones, lo 
que está claro es que tenemos que evitar que la acumulación de 
acarreos, que se sigue produciendo a pesar de que en su momento 

también se intervino”. Se quiere así ganar capacidad hidráulica y 
que cumpla con la normativa de accesibilidad. Será esta la segun-
da actuación para mejorar aspectos de la ribera que Zumalde que 
se acomete en los últimos años, tras la restauración de 2019.

Cancha de basket y tenis

Con la renovación del mobiliario actual, se pretende sobre todo 
sustituir elementos en mal estado,en especial en la zona de la 
cancha de basket y tenis. Canastas, red y reparación del suelo y 
perímetro se incluyen, además de nuevas mesas y bancos, y colo-
cación de barbacoas antichispas.

“Todo esto es lo que se tiene que recoger en el proyecto, con su 
valoración”, actualiza la alcaldesa quien valora de forma positi-
va la iniciativa. “Primero porque es una iniciativa vecinal que ha 
tenido el respaldo de 113 votos. Y segundo porque va a permitir 
mejorar elementos de esta instalación municipal”.

ARRAIA-MAEZTU

El municipio espera ver cómo se concreta 
el proyecto para mejorar Zumalde
Aldundiaren aurrekontu parte-hartzaileetan onartu zen, eta altzariak berritzea 

eta erriberako ingurumena lehengoratzea barne hartzen ditu

El Ayuntamiento ha admitido a trámite 
la modificación puntual de las Normas 
Subsidiarias vigentes, promovida por 
la Diputación alavesa, para la ejecución 
de un área de estacionamiento de ve-
hículos en el Parque Natural de Izki. El 
acuerdo, adoptado por unanimidad en 
noviembre, también incluyó dar inicio a 
un proceso de participación ciudadana 
acerca de este proyecto, además de cur-
sar la solicitud del inicio de la evaluación 
ambiental simplificada, al órgano foral 
ambiental.

La ejecución de un aparcamiento de ca-
rácter supramunicipal, dirigido a los visi-
tantes del Parque de Izki se plantea en el 
marco del programa europeo de los Pla-
nes de Estrategia de Sostenibilidad Tu-
rística en Destino, que ha destinado fon-
dos al Servicio foral de Patrimonio Histó-

rico. Se destinarán a ampliar la oferta de 
plazas de estacionamiento en el núcleo 
urbano, incluyendo autobuses, habilitan-
do una nueva zona situada a unos 200 
m al norte de Korres. Será un área de 
6.088 m², con acceso desde la carretera 
A-4124 que se encuadrarán una nueva 
categoría en la calificación de Suelo no 
Urbanizable como “Sistema General de 
Infraestructuras Básicas-Aparcamiento”. 
La propuesta mantiene un control en las 
actuaciones a realizar en el ámbito de la 
zona de presunción arqueológica de la 
ermita de San Emeterio y San Celedonio 
donde se enclava.

Se dispone de un resumen ejecutivo de 
la modificación ya publicado, y las fases 
que deberá cumplimentar el proceso 
hasta su aprobación final. La alcaldesa 
se pronunció de manera favorable a un 

proyecto que “responde a la necesidad 
de aliviar el aparcamiento de vehículos 
en Korres y es una demanda de la propia 
Junta Administrativa”.

Cambio en las NNSS para un nuevo parking en Korres
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“Era una obra necesaria, se ha hecho bien y vecinas 
y vecinos nos hemos quedado conformes”. Siempre 
surgen peros en una actuación de esta envergadura 
pero Villafría estrena ya sus nuevas redes de agua 
potable, saneamiento y pluviales ahora por separado, 
alumbrado y pavimentación de sus calles y accesos a 
los dos barrios. Lo hace con una sensación de satis-
facción general en el pueblo que es transmitida por el 
regidor de su Junta Administrativa, José Javier Mar-
tínez de Lagrán

La empresa Balgorza ha realizado esta renovación 
en un plazo de 1 año y 3 meses, con algo de prórroga 
concedida para concluir en diciembre de 2024. “Casi 
todo ha ido según lo previsto y sin ningún céntimo de 
sobrecoste. Lo único, si alguien ha querido aprove-
char para poner contador nuevo o toma de electrici-
dad lo ha podido hacer abonando el precio marcado 
por la constructora”. Una vez por semana se ha hecho revisión 
de trabajos con la empresa y planteamiento de problemas o su-
gerencias vecinales.

Los trabajos comenzaron en octubre de 2023 en el barrio de 
abajo hasta extenderse más tarde en el de arriba. En el capítulo 
de la depuración de aguas colectores de ambos barrios vierten 
a una depuradora biológica ubicada en el barrio de abajo o de 
Bernedo. “Estamos 28 habitantes pero se ha dimensionado para 
una población de 50”, aclara el regidor.

Martínez de Lagrán recuerda que en abastecimiento no ha 
sido necesario renovar toda la red, porque “del depósito de las 
Llecas hacia los barrios teníamos ya hecho desde hace quince 
años. Y luego en el barrio de arriba hace tres años metimos las 
nuevas acometidas, nos lo concedió la Diputación porque ahí 
es donde salían las fugas”. Toda la red eléctrica es nueva y 
el alumbrado urbano consta de farolas ochocentistas de 50 
W led.Y en pavimentación, las calles combinan el asfaltado 
central con la solera de hormigón a modo de aceras y apli-

cada a accesos o espacios públicos, como el de la iglesia que 
ha ganado en amplitud. Quedan igualmente acondicionadas 
sendas paradas de autobús para cada barrio.

Cuentas según lo previsto

En el capítulo económico, el regidor constata que “el coste 
final ha sido conforme fue el precio de adjudicación que tuvo 
algo de baja, 1.180.000 €”. Se regularizaron así las subven-
ciones de Plan Foral y programa Leader, lo que se traduce 
en que no hay aportación directa por la Junta. “Nos ocupa-
mos del préstamo para adelantar el dinero a 31 de diciembre, 
que luego nos abonan. Y también del terreno expropiado por la 
ocupación de la parada de bus y una jardinera”.

Con las cuentas aún por cerrar, la Junta Administrativa de 
Villafría se plantea ahora una reforma del centro social, “an-
tigua casa cural junto a la iglesia. Se hizo en vereda hace 
unos años pero necesita su adecuación para sala concejo, 
archivo etc... No sabemos si por Obras Menores o por dónde 
pero en todo caso esto sería ya para 2026”.

GRAN VARIEDAD DE MENUS

ALMUERZOS, PLATOS COMBINADOS,  
BOKATAS...

BAUTIZOS, COMUNIONES,  
REUNIONES FAMILIARES

AMPLIO PARKING Y PARQUE INFANTIL

 BAR- RESTAURANTE BAR- RESTAURANTE
Camping AcedoCamping Acedo

 BAR- RESTAURANTE BAR- RESTAURANTE
Camping AcedoCamping Acedo

INFORMACION Y RESERVAS: 948 521 351 
info@campingacedo.com www.campingacedo.com

Villafría estrena nuevas redes urbanas 
y la conexión entre barrios

Acaba la gran obra de infraestructura en un pueblo 
que tras año y tres meses ha quedado satisfecho con la renovación
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El yacimiento en el Castro de Civi-
dad tiene pendiente tajo en 2025. El 
proyecto de excavaciones, respal-
dado por el Departamento foral de 
Cultura y Deportes, se desarrolla en 
colaboración con la Junta Adminis-
trativa de Angostina y tuvo una pri-
mera incursión el pasado noviembre. 
“Hicimos´ labores de desbroce del 
terreno a través de un pequeño auzo-
lan vecinal y topografía del recorrido 
de la muralla”, explica Ander Arrese, 
responsable de la empresa de ar-
queología Suhar que lidera los traba-
jos. “Para este año la idea es seguir 
la excavación y limpiar más zonas del 
castro”, adelanta.

El que vigila desde las alturas Angos-
tina y el paso por el angosto camino 
por el que discurre el Ega, es de tipo-
logía “similar al que hemos excavado 
en Beasain. Es un castro en acantilado 
que tiene muralla en semicírculo”. La 
espesa vegetación hace casi imposi-
ble imaginar un potente muro de 755 
m de longitud, hoy cubierto por su 
desescombro, con una anchura de 3 
m, y un foso al noroeste excavado en 

roca (12 m de ancho y profundidad de 
entre 1,5 y 3 m), dentro de una super-
ficie total calculada de 30.600 m², tal y 
como se documenta en un folleto edi-
tado hace unos años sobre el recorri-
do de castros en Mendialdea.

Según el arqueólogo Cividad esta-
ría ocupada en diferentes fases de la 
Edad del Hierro desde el s. IX A. C. pu-
diendo llegar hasta la época romana. 
“Porque sí parece que hay ocupación 
muy antigua, pero queremos ver si 
hay relación directa y si hubo cohabi-
tación con el yacimiento de la ermita 

de San Bartolomé, donde se ven in-
crustadas lápidas romanas. Me inte-
reso además por la relación que tie-
ne toda la epigrafía que aparece en 
la ermita con el topónimo de Civitas-
Cividad”, sostiene Arrese.

La próxima intervención tiene doble 
objetivo. Por un lado en la excavación 
de la muralla se quiere establecer su 
tipología constructiva, y sus dimen-
siones. Los sondeos pueden desve-
lar el tipo de disposición interior o 
exterior si el derrumbe lo permite 
o si era aterrazamiento. “Si algu-
nas zonas tienen mucho ancho es 
que tendría alzado importante, dese 
luego fue una muralla potente y con 

mucho material". Por otro lado, en el 
sondeo interior la expectativa es ave-
riguar esa secuencia cronológica de 
las distintas fases el el asentamiento.

Ander señaló que su empresa coordi-
na la parte administrativa, “los permi-
sos con la Diputación, los necesarios 
del guarderío forestal y la colaboración 
vecinal”. En este sentido habló de un 
proyecto de investigación que pretende 
integrar su fin divulgativo con la parti-
cipación del pueblo. “Aquí la disposición 
está siendo muy buena”, valoró.
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Secretos cronológicos en el Castro de Cividad
Las excavaciones continúan este año para esclarecer datos sobre la gran muralla 

y las fases de los asentamientos que lo enlazan con la época romana

restaurambiente@gmail.com
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Samuel Antoñana

En octubre de 2022 nuestra revista 
presentaba el plan del Ayuntamiento 
para acometer una reforma integral 
en el bloque de viviendas de alquiler 
social, situado entre el albergue y la 
residencia de Bernedo, para la que se 
presentaba entonces la solicitud de 
ayudas al Gobierno Vasco. Ahora con 
una subvención de casi 700.000 € con-
cedida pero que agota prórroga el pro-
ceso entra en impasse hasta el punto 
en estos momentos de hacer incierta 
su continuidad. Al menos como estaba 
planteado inicialmente.

La Corporación reunida en enero hubo 
de adoptar un triste acuerdo, muy ex-
tendido últimamente en nuestras enti-
dades públicas. La falta de ofertas obli-
ga a declarar desierto el concurso de 
obras. Como ya adelantamos en su día, 
Bernedo pretendía rehabilitar el bloque 
donde se distribuyen seis viviendas de 
alquiler social (5 más la del personal 
médico). El proyecto redactado por Jon 
Azkoitia se centra en la nueva envol-
vente térmica, aislamiento de cubierta 
y climatización de interiores, su reno-
vación integral y la mejora de la acce-
sibilidad.

Su oferta como pisos de alquiler so-
cial mereció una cobertura de 682.768 
€ por parte de Vivienda del Gobierno 
Vasco (proyecto que ya se ha realizado 
y gastado más obra) lo que sobre el pa-
pel cubre en su totalidad la actuación. 
Pero en el pleno se conocieron los pro-

blemas que la situación actual acarrea. 
“Ya pedimos prórroga el año pasado y 
en principio la subvención está condi-
cionada a hacer la reforma este año”, 
se actualizó. Ni con una supuesta adju-
dicación express en segunda licitación 
daría margen a acabar la obra.

Por otra parte, se desveló el condi-
cionante del piso que Bernedo sigue 
cediendo gratis para las guardias sa-
nitarias y está fuera de alquiler. De 
mantenerlo así el Ayuntamiento debe 
hacerse cargo de su coste del rehabi-
litación, 1/6 parte del total. El cálculo 
puesto encima de la mesa, contando 

este concepto más un aumento para 
estimular la licitación, se acercaría a 
los 200.000 €.

La situación es delicada “porque 
queremos seguir manteniendo aquí a 
los profesionales de Sanidad”, pero al 
mismo tiempo “se plantea renunciar o 
no a una subvención que no sabemos 
si va a salir así otra vez por Vivienda”, 
dos argumentos que manejaron distin-
tos concejales. De hecho, una posible 
renuncia a la ayuda se llegó a plantear 
en el enunciado del punto del pleno. 
Finalmente el acuerdo adoptado es so-
licitar una nueva prórroga de la ayuda 
en tanto que el Ayuntamiento abre ne-
gociación con Gobierno Vasco para de-
fender el actual proceso y dar salida a 
una segunda licitación sin renunciar a 
la ayuda evitando tener que volver a la 
casilla de salida.

Además y paralelamente Bernedo va 
a plantear a Osakidetza otras opciones 
para el personal médico-sanitario en 
el uso de un lugar de descanso en las 
guardias, que evite asimismo un gas-
to repercutido por la rehabilitación, de 
todo punto inasumible por el municipio.

Varios frentes a superar con 
el bloque de alquiler social

Etxebizitzak eraberritzeko plana zalantzan dago, obren lehiaketa
esleitu gabe geratu eta laguntzen epeak agortu ostean

Licitación del parking de autocaravanas
En el pleno de enero se aprobó la obra que emprende el Ayuntamiento para urba-

nizar la parcela de equipamiento y parking de autocaravanas de Bernedo. Además 
de ratificar el proyecto técnico, por el que el se van a habilitar 15 plazas de para 
este tipo de vehículos (inicialmente iban a ser 25), se aprobó el expediente de con-
tratación por procedimiento abierto simplificado. Las obras, acogidas por el Plan 
Foral también que cuentan con subvención del Leader22, apuran su prórroga y 
deben estar concluidas en septiembre.
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Santa Cruz renueva su alumbrado público 
y ahorrará un 68% de consumo

La última semana de enero estaba previsto que concluyera la reforma de la instalación 
eléctrica de baja tensión en el alumbrado público en Santa Cruz de Campezo. En estos úl-
timos años se habían cambiado algunos puntos concretos -la calle Arrabal estrenó nuevas 
luminarias led con las obras de urbanización- pero la actuación emprendida ahora por la 
Junta Administrativa ha sido con carácter general. Un total de 326 puntos de luz, de ellos 
249 de tecnología led, tienen nuevas lámparas y en la mayor parte de casos cuentan con 
nuevo soportes. También se han instalado cuatro centros de mando otras tantas localiza-
ciones: Calle Juntas Generales, Ctra a la ermita, La Villa y Calle de La Florida.

El proyecto de renovación de la iluminación exterior, ejecutado por la empresa Selen 
Norte, es el de mayor envergadura en la red eléctrica emprendido por la Junta Adminis-
trativa. Su coste en adjudicación ha sido de 302.621 € y tiene por recalcular una ayuda 
concedida del 85% € del programa DUS 5000. Con esta actuación se disminuirá la potencia 
de 45,37 a 14,68 KW y se conseguirá un ahorro energético estimado del 68%.

Oskar Anzuola

La tarea se intensificaba los últimos 
días de enero en Ibernalo antes de ini-
ciar la nueva gestión. “No queda mucho, 
en este momento situamos la apertura 
dentro de la primera quincena de febre-
ro. La idea es hacer una inauguración un 
viernes y el sábado arrancar ya con el 
restaurante y el servicio de landetxea”, 
actualizaba poco antes de cerrar nues-
tra edición Iñaki Bergado Pereda, quien 
es el nuevo gestor del restaurante y casa 
rural.

Este amurriano se apañaba en la nueva 
apariencia, con friso y cambio de pintura 
en la pared, de la entrada al estableci-
miento. “Por lo demás no hay que cam-
biar mucho (con el tiempo retocaremos 
algo más del landetxe) sino preparar el 
plan de trabajo. Es el adjudicatario de la 
“gestión, explotación y mantenimiento 
de los servicios de Ibernalo”, como reza 
el contrato licitado y adjudicado por el 
Ayuntamiento de Campezo, extendido 
por dos años con opción de tres prórro-
gas anuales.

Desde que firmó, Iñaki Bergado “en 
principio como persona física”, se ha 
preocupado en conformar el equipo 

base, “algo que no ha sido nada 
sencillo, pero es lo esencial para 
la apertura. Confirmadas cinco 
personas, un equipo base de co-
cina con dos personas y tres para 
la sala con diferentes tipos de jor-
nada. Yo soy el gestor y el jefe de 
sala ”. El calendario semanal del 
restaurante se mantiene como 
hasta ahora, de jueves a domingo 
en horario amplio, y lunes hasta 
la comida.

La base de su oferta gastronó-
mica se resume según el en “cali-
dad y servicio. Menús y una carta 
(fin de semana) con producto Km 
0 de la zona variando con tem-
porada. Carnes y pescados en distintos 
formatos, con entrantes y postres. Y para 
la noche, jugar con raciones y tema tex 
mex. Ya digo manejando siempre esa re-
lación calidad-precio”.

Este hostelero y hotelero acredita 34 
años en la zona de Levante, “Benidorm, 
Gandía, estudié también turismo, luego 
pasé a hoteles, dirigí uno en Gandía y en 
la última época monté Jack The Pepper 
en playa de Gandia, comida texmex con 
música en vivo, también apostando por 
el producto elaborado de calidad”. La 
última etapa marca la oferta ahora de 

arroz valenciano, bajo reserva, que pre-
tende variar en las elaboraciones, co-
menzando por el arroz a banda.

En su vuelta a su tierra, Iñaki es cons-
ciente de que “Pelitaka ha convertido 
esto en un lugar de éxito basándose en 
la calidad y la profesionalidad. Mi filoso-
fía es la misma y para mí es un reto igua-
lar el listón alto que han puesto ellas. La 
clientela ganada es un activo, ahora está 
la oportunidad y motivación de llegar a 
este nivel”. El primer paso lo ha conse-
guido con su acogida. “Muy buen trato 
por el Ayuntamiento y por la gente en 
general”.

“Es un reto igualar el gran nivel
que ha dejado Pelitaka”

Levantetik itzuli den amurriar batek Ibernaloko kudeaketa berria zuzendu du
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Eguzkilore
Supermercado, Pescadería, 

Carnicería, Bazar
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945 405 407

KANPEZU CAMPEZO

Ane Ogeta

Primero fue el 10º, luego el 25º y ahora ha sido el 40º aniversa-
rio. Todas las efemérides de Ioar Dantza Taldea (IDT) han tenido 
su celebración pero la jornada del 21 de diciembre se va a recor-
dar como una de las más multitudinarias y espectaculares, que 
además logró contagiar de fiesta a toda población, como así había 
pretendido la organización. Cerca de 140 dantzaris participaron en 
el ekitaldi central de la jornada, celebrado en el frontón, aunque se 
superaron más allá de las 200 personas las que luego compartie-
ron mesa, mantel y dantza en la comida del aniversario. El cartel 
de la jornada animaba además a continuar la tarde con música de 
txaranga, un acto que llegó a recordar el pasacalles de las fiestas 
de Kanpezu.

“La verdad es que el día fue sensacional. Llegamos con todos 
los nervios que se acumularon en los días anteriores por parte de 
monitoras, dantzaris y la gente que participó en la organización. 
Pero al final todo salió de maravilla. Desde las dantzak al medio-
día hasta acabar la txaranga al anochecer”. Valoraba en conjunto 
la jornada resumiendo muchas sensaciones del grupo Mikel Díaz 
de Alda, coordinador de la exhibición del aniversario, y quien des-
de 1984 acredita casi todos los perfiles dentro de esta formación, 
dantzari, monitor y tambor, entre ellos.

Díaz de Alda recalcó a renglón seguido la importancia de “agra-
decer la colaboración de todas las personas (dantzaris, músicos/
as, técnico de sonido, fotógrafos, cocineros, personas voluntarias 
montando y desmontando mesas, sirviendo…) ya que sin la cola-
boración popular hubiera sido imposible llevarlo adelante”.

El aniversario lució sus galas desde momentos previos al acto 
central, con un frontón municipal lleno de público como pocas 
veces se ha visto en un evento cultural. Las y los txistularis de 
Adurtza no podían faltar tampoco en esta ocasión porque forman 
parte de la propia historia del grupo de dantzas, sobre todo en sus 
inicios y para esta ocasión, tocando junto con las y los de Mendial-
dea. Preparadas ya poco antes de las 13 horas las 14 formaciones 
con los bailes ensayados desde el mes de octubre.

Tras las presentaciones, se dio paso al repertorio del aniversario 
que incluía una docena de las interpretaciones más característi-
cas del grupo. Para empezar Agintariena, Agurra y Bailaos, piezas 
que despertaron los primeros aplausos de la grada. El paso a los 
siguientes bailes, Jota de Laguardia, Pescadoras y Banako, se apro-
vechó para “dar las gracias a la gente que ha ayudado en el grupo 
de danzas. A esa gente que desde el principio se involucró en ha-
cer trajes, ayudar con el material, hacer moños, vestir o encargar-
se de cuidar a niñas y niños”.

“Mundu amaierak dantza harrapa gaitzala"
Dantzaris de varias generaciones compartieron 

una gran jornada de emociones en el 40º 
aniversario de Ioar Dantza Taldea

Jarraitzeko asmoa duen talde bateko begiraleen 
erreleboa bermatzen da, non inguruko herrietako 

haur gazteak integratzen diren
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Monitoras de ayer y hoy

Siguió una terna de clásicos, Txakoli, Bercijana y Zintadantza, que 
precedieron el reconocimiento a las personas formadoras. En pri-
mer lugar las personas que vinieron desde Adurtza en los inicios, 
Paki, Arturo y Alberto. Y a continuación monitoras y monitores 
de Kanpezu, también de Gasteiz, que han ido cogiendo el testigo 
de esta labor fundamental en toda esta trayectoria. Con el Agu-
rra y entre una salva de aplausos recibieron su homenaje Josune 
Sáenz, Marisa, Jasone, Josune, Izaskun, Gorka, Zuriñe, Eider, Ira-
ti, Saioa, Odei, Iruri, Iratxe, Estitxu, Asela, Maialen, Idurre y Mikel. 
Aunque faltaron ese día, la lista se completa con Edurne, Aihnoa, 
Nekane, Irati León, y Sonia, para quienes hubo un recuerdo.

1. Kontradantza, Lezea,  Gorulari y Txontxongilo fueron las dant-
zas previas al tramo final  donde tuvieron protagonismo especial 
músicas y músicos. “En Ioar Dantza Taldea, las y los de Adurtza 
siempre nos han ayudado, también txitularis de Legutio”. El aplau-
so se pidió para ellas y ellos así como para 
txistularis de la Berrotza, gaiteros de Jare y 
el técnico de sonido, “todas y todos impres-
cindibles para llevar adelante la actuación”.

Como suele ser habitual en las exhibicio-
nes, la del 40º aniversario también concluyó 
con el baile del Txulalai, y con ella la invita-
ción al pueblo a participar de la dantza que 
siempre lleva consigo el grupo campezano. 
De manera natural y espontánea también y 
tal y como surgió en la sobremesa de una 
comida -con la base de calderete- prepara-
da y servida desde la propia organización.

Ganas de continuar

La jornada dejó en conjunto un excelen-
te sabor de boca en todos los sentidos. 
También mirando al futuro de Ioar Dantza 
Taldea. El grupo actual se compone por 42 
integrantes repartidas en 5 grupos de edad 
a las que han acompañado en los ekitaldis 
fijos del año (fiestas y Navidades) las dant-
zaris con más trayectoria. Precisamente en 
las últimas fiestas de septiembre, y por su 
40º aniversario, a Ioar Dantza Taldea le co-
rrespondió lanzar el txupinazo.

“Este año ha habido relevo de monitoras, 
lo dejan Irati y Saioa, a quienes sus dant-
zaris homenajearon también en su des-
pedida, y sigue habiendo un buen numero 

de dantzaris de Kanpezu, gente que todavía tiene muchas ganas 

de seguir”, matizó Mikel Díaz de Alda. El lema de la jornada im-

preso en las sudaderas y camisetas que se han sacado para la 

ocasión refleja bien el apego que Kanpezu tiene por las dantzas 

vascas.“Mundu amaierak dantza harrapa gaitzala”. 

Kanpezuko idiosinkrasian
IDTren urteurrenak ilusioz beteriko hi-

labete batzuk sortu ditu Kanpezun, baita 
taldearen une garrantzitsu batzuen erre-
pasoa ere. Taldea osatzen egon ziren lehe-
nengo bi begiraleek, Marisak eta Josunek, 
Herrian irratisaioan, 1984 hartan, dantza 
taldea sortu zen urtea gogoratu zuten. 
“Adurtzako irakasleei deitu genien, eta 12 
urtez begirale izan ginen”. Lehenengo ur-
tean 48 dantzari zeuden hiru taldetan ba-
natuta, bi helduenak eta bat haurrena. “Ha-
sieran zailtasunak izan genituen, ez genuen dirulaguntzarik eta gure irrati-kaseteak etxetik 
ekarri behar genituen entseatzeko”.

10 urterekin, Gorka Romanok kronika batean azaltzen zuen taldea uztearen arazoa mu-
tilek 15 urte betetzen zituztenean. Baita jantziak ordaintzen laguntzen zuten Udalaren 
lehen dirulaguntzetatik ere. Tokiko modistek eta Kotexcamek egiten zituzten. Sariak egon 
dira jantziengatik, interpretazio sariengatik eta Arabako Eskolarteko Txapelketaren barruan. 
25. urteurrenetik eta bertso bazkari eta arratsaldez ospatu zen festa handitik atera zen 5 ur-
tez ikastaroak zuzendu zituen Gorka Urturiren gogoeta. “Kanpezuko jendeak irakatsi didate 
dantza beste modu batean gozatzen eta gaur egun askoz gustorago ikusten ditut dantzak eta 
dantzen ikastaroak”.

Ioar Dantza Taldearen inguruko hamaika istorio erreproduzitu dira etapa honetako arga-
zkien inguruan, batzuk atarietan eta sare sozialetan erakutsi ziren. Horien artean 4 neska 
dantzari kanpezutar agertzen dira -tartean Elena Txasko- frankismoaren errepresioaren 
garaian, euskal kulturaren edozein adierazpen jazarri zen garaian. Euskal dantza, beraz, za-
lantzarik gabe, Kanpezuko idiosinkrasian dago. 
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Kanpezuko ostalaritzaren xarma

Disfruta la hostelería en Campezo

_ _
Samuel Pikaza, 18 · 945 41 51 88

Arrabal, 43 · KANPEZU ·  682 766 918

¡Salud y rock and roll!

Arrabal, 18 · 945 40 54 77

Etxean bezala

Abierto de martes a domingo Abierto de martes a domingo 

'Nueva gestión' 'Nueva gestión' 

 



679 34 31 62
C/Pedro Antón 14

Santa Cruz de Campezo
 

 
www.intalandetxea.com

 intalandetxea@gmail.com 

La Villa, 2 · 945 41 50 79

Tres 
generaciones de 
atención y cali-
dad en la barra

Txarku-Taska

Samuel Pikaza plaza, 29

945 211 347 

KANPEZU

Disfruta de nuestras visitas y rutas guiadas
GOZATU GURE BISITA ETA IBILBIDE GIDATUEZ

656 411 185 - 656 773 969         info@natouring.net

Turismo · Comunicación · Medio Ambiente  •  Turismo · Komunikazioa · Ingurumena

v	Villas medievales, patrimonio 
y etnografía (Antoñana, 
Santa Cruz de Campezo, 
Peñacerrada)

v	Erdi Aroko hiribilduak, ondarea 
eta etnografia (Antoñana, 
Santikurutze Kanpezu, 
Urizaharra)

v	Rutas por la naturaleza de 
Montaña Alavesa y por el 
Parque Natural de Izki

v	Izki Parke Naturala eta Arabako 
Mendialdeko natura-inguruneko 
ibilbideak
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HARANA  HARANA

Samuel Antoñana

La musicoterapia se identifica de ma-
nera genérica con el uso de la música 
y sus elementos (sonido, ritmo, melo-
día, armonía) realizado por una perso-
na profesional con pacientes o grupo, 
buscando favorecer el bienestar físico, 
mental y emocional de la persona, y en 

último término mejorar su calidad de 
vida.

En el entorno de las personas mayo-
res estos efectos y otros son fácilmen-
te reconocibles. Quisimos comprobar-
los asistiendo a una terapia imparti-
da por Arrate Morales Fernández de 
Mendiola en el Centro de Día de Alda. 
“Atiendo a 4 personas aquí, que es uno 

de los cuatro centros de la Mendialdea 
donde desde 2023 hemos asentado 
esta actividad con sesiones dos veces 
al mes. Empecé realizando las prácti-
cas en Maeztu junto al musicoterapeu-
ta y vecino de este municipio Matías 
Kamelman, que hizo la tutorización y 
desde ahí he ofrecido el proyecto al 
resto de centros”.

La clase es hoy casi a la carta. Se 
hace para Amparo, la más veterana del 
centro a donde acude desde hace 14 
años, para Elvira, de San Vicente, y se 
suma también Angelita (Alda) a la que 
le trae su hijo. Recordamos también a 
Carmen, de San Vicente, aunque aquel 
día estaba ausente. Para empezar, ojos 
cerrados y ejercicios de respiración, 
con movimientos de brazos, hombros, 
manos y muñecas, mientras suena una 
música instrumental. Se busca la rela-
jación y a continuación Arrate propone 
un juego de escucha y atención. “No es 
fácil contar los números sin repetir y 
sin orden pero vosotras lo pilláis bien”, 
les anima.

Un nuevo ejercicio se centra en la 
escucha ayudadas de cascos de una 
canción, que una tararea y el resto 
debe identificar. Adiós con el corazón, 
Clavelitos… A Elvira le toca Cielito Lin-
do, canción inmortalizada por Pedro 
Infante. Y Arrate participa con el bole-
ro de Machín Toda una vida. Casi por 
inercia con el cantante cubano, llega 
el momento de los instrumentos. Con 
Arrate a la guitarra, las maracas son 
para Elvira, Amparo a la pandereta y 
Angelita acompaña con la sonaja… se 
trata de ejercitar posturas y hacer ron-
das con los ojos cerrados y atendiendo 
las fuentes de sonido.

Versiones desde Lagrán

En el turno del canto de villancicos 
llega el momento de cantar una ver-
sión de Los Peces en el Río con letra 

Música que anima,
sana y ...abre el apetito

Asistimos a una sesión de musicoterapia impartida por 
Arrate Morales en el Centro de Día de Alda

Apuesta por la oferta rural
El programa de Arrate Morales comenzó en Maeztu pero ha ido cuajando en toda 

la red CRAD de la Montaña donde atiende en conjunto a 30 personas (4 en Harana, 
6 en Lagrán, 8 en Maeztu y 12 en la vivienda comunitaria de Kanpezu -donde este 
programa tiene cobertura municipal-), “y aparte hago también musicoterapia en un 
centro BIZAN de Vitoria. Mantengo una pequeña parte de mi trabajo como educa-
dora social, pero si esto es una apuesta como autónoma, por el medio rural porque 
aquí esto es nuevo”, dice la joven musicoterapeuta de Maeztu, que obtuvo en el 
máster en esta materia por la UNIR.

“¿Si estoy cumpliendo expectativas? Yo creo que sí. Me está llegando que a mu-
chas personas les está viniendo muy bien las sesiones como técnicas de relaja-
ción, están más tranquilas porque...parece que no pero en la vejez aparece más 
la ansiedad. Por eso en mis dinámicas tiro mucho de respiración, de entrar en una 
misma, de reconocimiento, además de trabajar el ritmo, el canto, la concentración 
o la memoria”.

Las evaluaciones realizadas hasta ahora en estos centros indican que las mismas 
personas verbalizan que gracias a estas sesiones se encuentran más tranquilas, 
sienten mayor compañerismo, alegría, ánimo y han conseguido perder miedos.
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 HARANA

REPARACIÓN INTEGRAL DE VEHÍCULOS
CHAPA Y PINTURA

MECÁNICA Y ELECTRICIDAD

GARANTÍA DE PINTURA DE POR VIDA

José María Iparraguirre, 6A
01006 Vitoria-Gasteiz

945 13 83 45 · 625 34 57 89
carroceriasmaranon@ 

carroceriasmaranon.com

San Vicente de Arana
680 15 67 63 (Iñigo)

Fontanería · Calefacción
Gas-Gasóleo · Energías Renovables

Aire acondicionado · Reformas

Pol. Industrial Perguita Calle A nave 5
31210 Los Arcos (Navarra)

669 15 05 05

adaptada por las usuarias de Lagrán. 
Sorprendente el ingenio refiriéndose 
a la misma musicoterapia: “La música 
nos ayuda a activar pensamientos; pon 
atención y memoria, que hay que bailar 
en el centro. Pero escucha como suena 
esta canción tan bonita, pero escucha 
como suena, nos llena de alegría; suena 

y suena y vuelve a sonar, cargada de ilu-
sión y buen humor del CRAD”.

El efecto final de la sesión de una 
hora se ve reflejada en una sonrisa del 
trío, que acaba bailando sentado All I 
Want for Christmas Is You, el archico-
nocido villancico de Maria Carey. A sus 
sones, palmadas, bandeo de brazos y 
la conclusión de Amparo con sorna: “es 
que esto te abre hasta el apetito, y hoy 
hay patatas con chorizo y pescado”, 
menú que ya casi tiene listo Beatriz 
en la cocina. Es la hora de comer pero 
antes hay que inmortalizar el momen-
to con una foto post bolo en la que les 
acompaña la cuidadora Adriana”.

Harana aprueba agruparse sólo 
con Lagrán para Intervención

El Ayuntamiento de Harana ha aprobado 
en pleno su opción de agruparse con La-
grán para mantener un puesto en común 
de Secretaría-Intervención, descartando 
así la agrupación a 3 que forma además 
con el Ayuntamiento de Añana. La decisión 
fue unánime por la corporación y fue pre-
cedida por el acuerdo de solicitar la supre-
sión de la actual estructura a la Dirección 
de Relaciones con las Administraciones 
Locales y Registros Administrativos del 
Gobierno Vasco. La razón esgrimida por 
Harana y compartida por Lagrán es que el 
incremento de las funciones de secretaría-
intervención, hace inviable continuar en 
la Agrupación a 3 “dado que el reparto de 

jornada es insuficiente y limitado, al ser 
únicamente un día o dos a la semana la 
frecuencia de asistencia del secretario-
interventor a este Ayuntamiento”. Así las 
cosas, Harana aprobó en la misma sesión 
los estatutos que, a la espera de concluir 
los trámites de constitución, regirán la 
futura nueva Agrupación municipal a 2. En 
la misma, Lagrán, que ha seguido el mismo 
proceso, tendría la presidencia por obtener 
el 60% del tiempo del servicio, por el 40% 
que se asigna a Harana.

Como se conoce, Harana y Lagrán están 
ahora mismo sin Secretaría de Interven-
ción, a la espera de que venga la persona 
profesional a ocupar el puesto. Entretanto, 
está pendiente de concluir el proceso de 
estabilización para la plaza de Administra-
tiva en Harana.

Uribarri busaren geralekua eraberritzea
Uribarri herrian egindako azken 

hobekuntza publikoetako bat izan da. 
Autobus-geltokiaren egokitzapena Ad-
ministrazio Batzarrak proposatu eta 
hartu zuen Obra Txikiak izeneko azken 
programaren barruan, ia 18.000 eu-
roko aurrekontuarekin eta 14.700 eu-
roko dirulaguntzarekin. Etxola barrutik 
zein kanpotik birmoldatu eta margotu 
dute, eta kanpoko esparrua ere ego-
kitu dute. Obren foru-programaren 
barruan udalerrian egin beharreko beste jarduketa Kontrastan dago; bertan, 
askaldegiko erretegi bat eta irisgarritasun-arrapala batzuk egokitu dira. Tokiko 
Batzarrak ere sustatzen du, 25.168 euroko aurrekontuarekin eta 18.800 euroko 
dirulaguntzarekin.

Arrate Moralesek zabaltzen 
duen eguneko arretarako landa-
zentroetarako musikoterapia-
programa hilean bi egunetan 
saioak jasotzen dituzten 30 
erabiltzailerengana iristen da
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LAGRAN

SERVICIO DE GUARDA-MUEBLES

Tels.: 945 25 62 99
Móvil: 664 37 78 04

606 33 78 52
mudanzasvitoria@hotmail.com

Pabellón: c/ Zubibarri, 9
Pol. Industrial de Gamarra

VITORIA-GASTEIZ

MUDANZAS Y TRANSPORTES

El museo etnográfico de Pipaón muestra ya la primera de sus 
tres plantas con un aspecto mejorado tras las obras de refor-
ma emprendidas por la Junta Administrativa. La intervención, 
realizada en octubre y noviembre por la empresa local Patricio 
Agueda, ha tenido como fin mejorar el estado de paredes, vigas 
y travesaños de madera. Se han lijado y barnizado maderas que 
estaban ocultas por la pintura vieja, y se ha aplicado una pintura 
especial para las paredes y techo, que presentaban grietas y 
deterioro.

La reforma ha afectado al piso donde se recrea la vida domés-
tica y cotidiana, incluyendo trajes típicos de la época, y usos tan 
característicos como la colada con ceniza. Era la planta que más 
necesidad de mejora tenía y su reforma fue planteada por la 
Junta Administrativa a la Diputación. La intervención en el resto 
de plantas (baja y segunda) se deja para más adelante.

Del presupuesto total, 7.000 €, la dirección de Patrimonio His-
tórico ha destinado 5.000 € y el resto ha aportado el concejo. 
Una vez concluida la obra, el resultado de la misma fue super-
visado por la teniente de diputado general, Cristina González en 
diciembre. De hecho la Diputación es la institución propietaria 
de este museo.

La Junta Administrativa se encarga de su mantenimiento, y 
como confirmó Juanjo Acha, su presidente, “este año queremos 
hacer el cambio de registros eléctricos e instalar luces led en 
todo el museo”, para lo cual tienen previsto canalizar la solicitud 
de financiación a través del mismo servicio foral de Patrimonio 
Histórico.

El museo etnográfico de Pipaón como instalación cumplió en 
junio pasado 30 años. En sus tres plantas alberga una amplia 
muestra de piezas de etnografía donadas por los habitantes y 
centrada en la vida, usos, costumbres y ritos de la villa a finales 
del siglo XIX y principios del XX. La Junta local se encarga de su 
mantenimiento y de enseñarlo a quien solicita verlo. “Seguimos 
dispuestos a mantenerlo y a recibir las visitas” manifestó Acha, 
quien reconoció que se ha barajado una idea, que “de momen-
to no es más que eso, una idea” para crear una aplicación con 
acceso QR y poder ver su contenido antes y durante la visita 
presencial.

Pipaón remoza su 
museo etnográfico
La Junta ha acondicionado el maderamen,

techo y paredes de la primera planta

Udaletxea birgaitzeko laguntzari uko egitea
Udalak uko egiten dio Udaletxea lehen solairuan birgaitzeko 

Obra eta Zerbitzuen Foru Planak emandako dirulaguntzari, eta, 
beraz, esku-hartze hori atzeratu egiten da hurrengo urteetarako.

Azaroko osoko bilkuran hartutako erabaki horren arrazoi na-
gusia aurrekontuaren eta emandako dirulaguntzaren arteko 
alde handia da. Exekuzioak 266,963 €-ko kostua izango zuela au-
rreikusi zen, eta emandako laguntza 160.178 €-koa zen, 100.000 
€-tik gorako aldearekin, beste dirulaguntzarik jaso gabe. Gauzak 
horrela, zigorrik ez dagoela eta beste deialdi batean laguntza 
eska daitekeela egiaztatuta, uko egiten zaio obrari ekiteari.
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LAGRAN

Oskar Anzuola

El Ayuntamiento de Lagrán dispondrá de 593.000 € en su presu-
puesto municipal de 2025, lo que supone la mayor cantidad de su 
historia. Tras la ronda de aportaciones en los pueblos, las cuentas 
fueron aprobadas por unanimidad en la sesión del 13 de diciembre 
tras ser informadas favorablemente por la Comisión Especial de 
Cuentas e Informativa de Hacienda.

El capítulo de transición energética es el que mayor inversión 
contempla, 50.859 €, y se dedica a la creación de una Instalación 
Fotovoltaica de Autoconsumo para la cual se dispone de una sub-
vención de 32.000 € del programa de fondos europeos DUS 5000. 
Está previsto que estas placas solares ocupen parte de la cubierta 
del polideportivo municipal, para abastecer de energía los edificios 
públicos del municipio. “La otra mitad del tejado estará destinada a 
la comunidad energética local”, desveló el alcalde Urtzi Gaintzarain. 
Con esta medida Lagrán garantiza “que se cumplirá con los objeti-
vos marcados por las Ley de sostenibilidad energética de garanti-
zar la procedencia de la energía eléctrica de fuentes renovables”.

Otra de las partidas importantes, 56.000 €, se destina a la promo-
ción económica y al turismo sostenible. Se invertirán 8.000 € en la 
creación de una aplicación móvil de reservas y control de acceso al 

parking de caravanas. Esta medida permitirá establecer diferentes 
tarifas y mejorar la gestión de las plazas disponibles. A través de 
esa plataforma se ofrecerán servicios adicionales como el uso de 
baños y duchas en el polideportivo y el enganche a la electricidad.

Precisamente a la instalación polideportiva se destinan 18.000 € 
para transformar los antiguos vestuarios actualmente en desuso,en 
un espacio dedicado al alquiler y reparación de bicicletas, una me-
dida que fomentará el uso (y reparación) de bicis como medio de 
transporte sostenible. Hay también una dotación importante, 30.000 
€ para mejorar la zona de acampada de San Bartolomé con actua-
ciones como “instalar un cercado de madera que delimite la zona”.

Destacan también los 72.000 € que Lagrán ha reservado para ini-
ciar la primera fase del Plan General de Ordenación Urbana (PGOU), 
que ahora se licita. En materia de igualdad se incrementa la partida 
hasta los 5.200 € hasta alcanzar el 1.5% del presupuesto, “dando 
mayor importancia a la formación, respeto e inclusión de todos los 
colectivos y políticas de igualdad”.

En el área de Cultura y Deportes, se invertirán 6.900 € en la reno-
vación y seguridad de las puertas del polideportivo, y otros 2.000 € 
para la adquisición de vestuario para actos tradicionales por parte 
de las asociaciones culturales. Además se aumenta hasta 6.000 € 
la partida para las fiestas en los concejos y se destinan 1.500 € para 
la adquisición de material deportivo.

La instalación fotovoltaica 
será una de las inversiones 

importantes

“En memoria de las víctimas de Lagrán: 
del golpe de estado, la guerra y la dictadura. 
Por haber entregado la vida y sus sueños en 
la lucha por la democracia y las libertades”. 
Es la dedicatoria impresa en el monolito 
que en la pequeña plaza bajo la iglesia 
recuerda a las personas del municipio 
represaliadas por el franquismo. El 16 
de noviembre el Ayuntamiento junto con 
otras instituciones rindió homenaje a to-
das ellas en la semana que se cumplían 
88 años de la ejecución de Félix Ozaeta 
Fernández, quien fue sacado de la cárcel 
de Gasteiz y condenado a muerte sin juicio 
alguno.

Es una de las siete personas documenta-
das hasta ahora que sufrieron de manera 
directa las consecuencias del alzamiento 
militar de 1936 y la posterior dictadu-
ra. Su hermano Rufo y Vicente Romero 
Lacuesta fueron desterrados del pueblo 
tras permanecer en prisión. Otros dos 

hijos de Lagrán, Dionisio Ozaeta Sáenz 
de Urturi y Nazario Rodríguez Sáenz de 
Urturi, fallecieron en el frente de Bizkaia. 
Cayetano Pérez Pérez fue apresado y con-
denado a muerte tras desertar del ejército 
y enrolarse en el Batallón Gizpukoa.

La corporación de Lagrán aprobó una 
declaración institucional en la que se re-

conoce a todas estas personas que sufrie-
ron la represión franquista por cualquier 
modalidad. Y no se olvida también de “ma-
dres, esposas, hijas y hermanas de estos 
vecinos, victimas no sólo por el dolor de la 
ausencia, sino también por la exclusión y 
el estigma. Son también ejemplo de resis-
tencia que recordamos y reconocemos”.

Homenaje a la vecindad represaliada por el franquismo

Udalerriak 2025erako 593.000 €-ko aurrekontu-proiektua onartu du
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URIZAHARRA

Alonso errotaren azken txoripana

No sé muy bien cómo empezar este relato o historia, o es simplemente que lo que quiero es expresar mis sentimientos. 

Podría hacerlo diciendo: “Hace muchos años...”. Pero no, porque parece un cuento y lo que hoy quiero contar es real, 
es una historia que empezó hace mucho tiempo, allá por 1870, cuando una pareja de recién casados vinieron desde Ábalos, 
en La Rioja, hasta Peñacerrada y se establecieron en lo que ahora es la panadería pero que en aquella época era un viejo 
molino. 

Tuvieron hijos, y uno de ellos, Luis, fue el que puso en marcha la panadería, con lo cual nosotros y nosotras somos la 
quinta generación de molineros y la cuarta de panaderos.

Hoy la actual familia Alonso tenemos el corazón triste porque nuestra panadería le ha llegado el momento de cerrar sus 
puertas. La vieja amasadora ya no volverá a mover sus brazos, ni por nuestra casa volveremos a sentir el dulce olor a pan 
recién horneado y cuyo aroma muchas veces llegaba hasta la carretera. Ha llegado nuestra hora. 

Tenemos orgullo y satisfacción del trabajo que hemos realizado durante todos estos años. Hoy me acuerdo especialmente 
de mi padres, José Luis y mi madre, Angelines, de mis abuelos y de todos mis familiares que como yo nacieron en esta 
casa y “mamaron” este oficio. 

Hoy nuestro pan sabe a recuerdos, a añoranza. Son muchas las horas que hemos pasado entre las cuatro paredes de este 
molino-panadería y, por lo tanto, hemos vivido momentos malos pero también muy buenos y poniéndolos en una balanza 
pesan mucho más los bonitos recuerdos. 

Pero nuestro pan hoy también sabe a futuro e ilusión. Afrontamos esta nueva etapa con muchas ganas de disfrutar de la 
vida porque creemos que nos lo merecemos y ya nos toca.

Ha sido un placer trabajar durante todos estos años para  vosotros y nos consta que sois muchos los que nos vais a echar 
de menos, por algo será ¿no creéis?

Gracias amigas y amigos. Un abrazo y hasta siempre.

Udako edizioan aurreratu zuten gure aldizkarian, eta urte 
amaieran iritsi zen agurra, aurreikusita zegoen bezala. Aben-
duaren 28a azken labealdiaren eguna izan zen, eta Alonso 
familiak auzokideei eta bezeroei oparitu nahi izan zien. 500 
txoripan dastatu ziren goiz horretan Urizaharreko okindegiko 
aretoan, Arabako Errioxako ardo onarekin ureztatutako agurra 
ospatzeko. Familiako bost belaunaldi eta errotaren historia 
bat, Hijarko dukearen garaikoa, 1778. Nostalgiazko topa, baina 
baita pozezkoa ere azken errotari eta okinentzat, Edorta eta 
Maite bezala, hemendik aurrera “bizitzen” arituko baitira. Olga 
Alonsok lehen pertsonan eta taldearen izenean idatzitako 
“agur” hau auzotar guztiei eskaini nahi izan die.

Pan que sabe a añoranza

Olga Alonso Pinedo



31

PEÑACERRADA

El municipio acoge este año
el Pleno de Tierras Esparsas

Urizaharra-Peñacerrada es el mu-
nicipio que este año acogerá el Pleno 
Tradicional de Tierras Esparsas. La Se-
sión plenaria que las Juntas Generales 
de Alava celebran fuera de su sede en 
Gasteiz, tiene lugar el último domingo 
de mayo, este año el día 25, y el lugar 
inicialmente elegido es el multiusos, si 
bien está por confirmar si podrá acoger 
todo el protocolo necesario.

La presidenta de Juntas Genera-
les, Irma Basterra, y el alcalde de Peña-
cerrada Juan José Betolaza, mantuvie-
ron un encuentro en la capital municipal 
el 16 de enero, para avanzar las nece-
sidades y los preparativos a esta sesión 
a la que están convocadas 51 procura-
dores y procuradoras y el Gobierno de 
la Diputación, liderado por el diputado 
General Ramiro González.

Bien el multiusos, bien el frontón 
anexo (que también se ha conside-
rado) se engalanará como salón de 
plenos, siguiendo las costumbres y un 
ritual protocolario que acercará a Pe-
ñacerrada a la comitiva foral, escolta-
da por maceros, txistularis y al cuerpo 
de Miñones de gala. Además del pleno 
con su protocolo ese día se organiza 
la carrera de atletismo de Juntas Ge-
nerales y herri kirolak, además de un 
aperitivo para las personas asistentes 
y la gente que se acerque.

El parlamento alavés celebra dos se-
siones tradicionales cada año, según 
marca la costumbre, mantenida en los 
diferentes periodos de vigencia de la 
cámara alavesa como órgano legislativo 
foral.   La sesión de las Juntas Genera-
les correspondiente al mes de mayo 

tiene lugar en Tierras Esparsas, es de-
cir, en una población distinta a  la capi-
tal. La localidad se determina por las 
propias Juntas Generales en la reunión 
tradicional de noviembre, siguiéndose 
un sistema de rotación entre las distin-
tas Cuadrillas que integran el Territorio 
Histórico de Alava.

La tradición nació en las  primeras 
ordenanzas  que  unificaron la orga-
nización política y administrativa de 
Alava y que fueron aprobadas en el año 
1463 por el rey Enrique IV. Aquel texto, 
que reguló durante  más de 4 siglos  el 
funcionamiento de aquellas primeras 
Juntas Generales, marcaba que se te-
nían que celebrar dos juntas generales 
cada año: una de ellas en Vitoria-Gasteiz 
y otra en el lugar que se acordase en esa 
reunión.

Servicios en la zona

En el Pleno Tradicional de Noviembre 
de 2024 se acordó que Peñacerrada 
fuera la anfitriona de esta segunda cita 
tradicional del último domingo de mayo. 
Coge así el testigo de Okondo, localidad 
donde se celebró en 2024 este pleno, y 
dentro de la comarca de Mendialdea, de 

Bernedo, último consistorio en ser an-
fitrión en 2018, con la sesión celebrada 
en Ocón.

En esta sesión hay un orden del día que 
aprueba la Mesa y Portavoces y en el que 
a instancias de los grupos entran a de-
bate como mociones asuntos de interés 
municipal y comarcal. De Bernedo por 
ejemplo salió el acuerdo de crear una 
mesa del despoblamiento que dio origen 
al plan de revitalización de la comarca. 
Este año estará sobre la mesa sin duda, 
la situación desventaja en servicios de 
la que ya se ha quejado Peñacerrada. El 
autobús de paso todo el año, y no sólo en 
el calendario estival, es uno de las recla-
maciones más insistentes.

Udalaren aurrekontua 388.000 €-koa da
Urizaharreko Udalak 2025erako udal-aurrekontua du, gastuak eta sarrerak 

388.662 €-tan orekatzen dituena. Kontuak abenduaren 27an onartu ziren hasiera 
batean, eta behin betikoak izango dira hilabete batean erreklamaziorik ez badago. 
UEIren gobernu-taldearen aldeko 5 botorekin eta EAJren aurkako birekin onartu 
zen. Alkateak aurrekontua azaldu ondoren, kontrako botoa eman zuen oposizioko 
taldeak. Zehazki, 39.000 euroko partida bat sartu behar da (aurrekontu orokorraren 
% 10 eta inbertsioen kapituluaren % 61) “Uraren Ibilbidea egokitzeko lurrak eroste-
ko”. Proiektua, jakina denez, gobernu taldeak aurrera eramaten du, baina, EAJren 
arabera, Pagoetako kontzejua proiektuaren aurka dago.

JJ.
GG

.
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La catástrofe hidrológica acontecida en la Comunidad 
Valenciana sigue ofreciendo aún imágenes de sus graves 
consecuencias en los pueblos al sur de la capital. Tras la 
lluvia torrencial y las inundaciones del 29 de octubre, la 
reacción tardó en producirse aunque entre los primeros 
equipos de ayuda y emergencia estuvieron los de Euska-
di. En la dotación que llegó el 3 de noviembre estaba un 

vecino de Antoñana, Ibai Navidad Elorza, bombero des-
tinado en el parque de Oñati, que trabajó en labores de 
limpieza y asistencia a la población durante esa semana. 
Relata para nuestra revista lo que vivió en esta dura ex-
periencia durante los cinco días en que permaneció en 
la zona de Paiporta-Massanassa. Más allá del desastre 
material, Ibai se queda con la atención y el trato humano.

IBAI NAVIDAD ELORZA, IBAI NAVIDAD ELORZA,   bombero de Antoñana, 
participó como voluntario en el operativo de 

asistencia a poblaciones inundadas en Valencia

Oskar Anzuola

Han pasado casi tres meses, pero imagino 
que aún la vivencia en el Levante está aún 
fresca. ¿Qué te viene ahora cuando lo ves 
en televisión?

Me viene sobre todo el recuerdo de la gen-
te que he conocido allí, los que han esta-
do con nosotros achicando agua, vecinos 
y compañeros. De todo ello queda sobre 
todo el trato humano. Porque lo material 
(coches destrozados, apilados, fango) te 
impresiona allí pero se queda en un se-
gundo plano. El impacto real es con la 
gente, ver cómo ha sufrido esta catástrofe.

Deseo de ayudar y frustración por no lle-
gar a más ¿se produce este gran contraste 
tan comentado por personas voluntarias?

Sí y es algo similar en ese sentido a lo que 
nos pasó con el incendio en el Amazonas 
(2019), es una labor inabarcable en la que 
tú aportas un poco y pero tu paso es fu-
gaz. No te puedes poner en la situación de 
pretender solucionar todo, es imposible. 
A Valencia fuimos con esa idea de ayudar 
en lo que fuese posible, luego ya vendrían 
otros servicios. Por eso y en este sentido 
la parte de frustración no la sentí. Sí que 

te frustras luego por otras situaciones: 
que tú estés preparado desde el minuto 1 
y que hasta cinco días más tarde no te ac-
tiven. Y luego la falta de organización allí.

Rebobinamos a cuando supimos por Radio 
Euskadi que en el primer dispositivo de 
bomberos y emergencias de Euskadi había 
estado un alavés, Ibai, del parque de Oñati 
¿Cómo se activó todo?

Recuerdo que al día siguiente de la dana, 
viendo imágenes pensé que esto era muy 
gordo y contacté con la ONG Acción Norte, 
con mis compañeros y el jefe del parque. 
Pedían información sobre medios disponi-
bles, y opciones de ir en ayuda, pero pasa-
ban los días y nada cuando ya nos había-
mos ofrecido. Era incomprensible porque 
cada día veíamos crecer la magnitud de 
la catástrofe. Un montón de bombas aquí 
y sin usarse. Al final el sábado 2 de no-
viembre me avisó el sargento de nuestra 
activación y junto con otros equipos nos 
reunieron en Arkaute.

¿Cuál fue el dispositivo material y huma-
no?

Como servicio de Gipuzkoa llevamos un 
camión y tres todoterrenos con genera-
dores. Bombas de achique... unas 27, des-

brozadoras, herramienta manual, palas 
etc. Fuimos 12 del servicio de Gipuzkoa, y 
contando con la gente de Alava y Bizkaia, 
unos 65 bomberos en esa primera tanda. 
Estuvimos en Valencia los cinco días que 
teníamos libranza. Coordinaban los BZ 
(Babez Zibila) la Atención de Emergencias 
coordinada por el Gobierno Vasco.

Llegáis allí y os encontráis…¿el caos, una 
zona de guerra, tal y como se describió?

Nos costó muchísimo llegar, todo estaba 
cortado. El lugar asignado como campa-
mento base era la zona industrial entre 
Massanassa y Paiporta. Tras llegar el 
domingo, los BZ decidieron empezar el 
lunes. La primera imagen era de miles 
de coches retirados por excavadoras ha-
ciendo sitio para pasar a las emergencias. 
Pero todo era un camino de obstáculos. Al 
amanecer desde un +1 de un centro  co-
mercial la vista era catastrófica, un mar 
marrón lleno de coches y escombros, 
veíamos las marcas a 2 metros del nivel 
de agua y fango.

¿Cómo se organiza el trabajo en ese mo-
mento?

En el Ikea estaba el puesto de mando BZ, 
junto con los bomberos de Alicante, lo 

“De la experiencia “De la experiencia 
tras la dana me queda tras la dana me queda 

sobre todo el trato sobre todo el trato 
humano”humano”
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poco que había. Con un mapa se fueron 
asignando las que eran primeras labores 
porque habían pasado seis días sin hacer 
nada. Sólo se contaba con voluntarios 
sin organización profesional jerárquica. 
Nuestro cometido era entrar en una calle 
a solucionar problemas: abrir garajes y 
lonjas, achicar agua, y atender necesida-
des de la gente, sobre todo.

Labor a destajo supongo en la que hay que 
regular tiempo, comida y descanso…

A las 5-6 de la mañana íbamos al punto 
asignado. Los BZ conseguían comida e hi-
dratación que no se habían recepcionado 
aún esos primeros días. Vino el chef José 
Andrés y tiramos de los bocatas y menús 
que hacía. Pero eso, la dimensión del de-
sastre era infinita. La red de saneamiento 
estaba atascada. Y lo más frustrante era 
que tenías que entrar a garajes inundados 
de agua y lodo, y a los 5 minutos de empe-
zar a limpiar la arqueta volvía a sobrarse 
por el lodo acumulado. Las bombas se 
atascaban cada dos por tres porque el 
agua venía con ramas, tornillos… de todo. 
Desatascar filtros, arreglar pinchazos de 
los vehículos, eso era constante y te ha-
cía que no avanzaras. El día de faena era 
agotador con el vadeador puesto y llenos 
de heridas.

¿Cómo reaccionaron los vecinos y afecta-
dos ante vuestra presencia?

Nos decían que éramos los primeros des-
pués de cinco días de abandono total. Nos 
traían café, comida, teníamos que hacer 
casi de psicólogos, porque un padre se ha-
bía ahogado o una esposa había desapa-
recido. Que pasen cosas así en un país del 
tercer mundo es duro aunque encaja, pero 
aquí a 15 km de distancia de Valencia, de 
la vida normal, era surrealista y algo que 
frustraba.

¿Ver el desastre en televisión y vivirlo 
allí… muy distinto, no?

Impacta al verlo en imágenes pero allí 
en vivo, es otra cosa. Lo ves, escuchas y 
hueles. Huele a putrefacto sobre todo en 
los garajes, agua estancada con gasoil, 
animales muertos... Además la red de fe-
cales colapsó y el olor era nauseabundo. 
Y el sonido de excavadoras, las pisadas, 
palas, gente gritando, desesperada. Parte 
de nuestro trabajo era atender a perso-
nas que te vienen alteradas e indignadas. 
Tienes que saber lidiar eso porque hay 
que entenderlo, no es nada personal. Yo 
me quedo también con el agradecimiento 
de la gente… “Habéis tenido que venir los 

vascos para ayudarnos”, escuchas cosas 
como estas que te enorgullecen.

¿Dentro del impacto general, alguna histo-
ria en particular que te ha marcado?

La de una mujer que llevaba dos días lla-
mando al 112 sin respuesta. Tenía mala 
cara y era porque le estaba dando una 
angina de pecho. Llamamos a un médico 
de la DYA y finalmente le atendieron. Otra 
historia es la de otra mujer que se coloca-
ba desde las 6 de la mañana en una roton-
da llena de coches y fango ofreciendo ta-
zas de café para voluntarios. Había desa-
parecido su casa. Y una niña de seis años, 
con su abuelo, triste porque no podía ir al 
colegio. Pero cada situación impactaba, 
gente desesperada porque el agua había 
arrasado la peluquería y otros negocios. 
Al de un taller mecánico le dimos electri-
cidad con generador para limpiar con la 
karcher. Un mural pintado en la pared, re-
flejando su gran pasión, la vela, se quedó 
por encima del nivel del agua. Parecía una 
metáfora de la esperanza, al menos esto 
se salvó.

Muchas lecciones aprendidas, me quiero 
imaginar Ibai.

La de la organización. Un subinspector re-
cordó el marco organizativo entre bombe-
ros en Euskadi. En Valencia se dijo que los 
seis turnos nos organizamos bien. Pero se 
hace necesaria una ley que coordine dis-
tintos servicios y equipos a un nivel más 
amplio, de comunidades por ejemplo. De 
abajo hacia arriba se puede aportar mu-
cho. Si como bombero profesional te piden 
saber de física, hidráulica, las oposiciones 
son complicadas… joder, no puede ser que 
responsables que coordinan todo esto 
tengan perfil sólo político y ninguno técni-
co. Yo también como bombero y como ciu-
dadano exijo que esos cargos tengan una 
preparación, una capacidad de respuesta 
ante un hecho así. Y a un nivel más de 
experiencia anotamos cosas, deficiencias 
o propuestas de mejora para implemen-
tarlas otra vez, por material o por orga-
nización. Esto necesita también voluntad 
de todos.

Tras la vuelta se verá el trabajo habitual 
de otra forma.

Es chocante, sí, cuando regresas a la vida 
normal, creo que quizás vas con más ga-
nas y otro enfoque al trabajo. Mi primera 
intervención fue abrir una puerta a una 
mujer mayor que se dejó la sartén en el 
fuego. Fíjate pasamos, de una catástrofe 
natural a situaciones que reflejan otro tipo 
de males, en este caso de personas que 
sufren la soledad y las que debemos ayu-
dar también. Te da qué pensar.

Del barranco del Poyo al cauce del Ega, 
aquí en Antoñana. Nada que ver pero no 
sé si el cambio climático te ofrece alguna 
reflexión.

Aquí creo que somos privilegiados por no 
tener un clima extremo, aunque también 
ha habido episodios de crecidas de los 
ríos que a veces se nos olvidan. Fresnedo 
a menudo se inunda y aquí en Antoñana el 
agua ha llegado hasta la muralla. El cam-
bio climático es un hecho y hay que darle 
una vuelta a muchas cosas, desde luego 
que también en tema de prevención.

Di-da batean
•	 Suhiltzailea. Ibai Navidad Elorza, 36 urte, Antoñanakoa. Hamar urte daramatza lanbi-

dean, bi Gasteizen, lau Mercedes enpresan suhiltzaile industriala gisa, eta lau Oñatin.

•	 Bidalketak. Acción Norte-Gasteiz Berri GKEaren bidez, suhiltzaile izan zen Gasteizen, 
Amazonaseko oihaneko sutea itzaltzen, Bolivian, 2019an. 2023an Libiako uholdeekin 
harremanetan jarri zen. Joan den abenduan, Oñatiko suhiltzaile gisa Massanassan lan 
egin ondoren, kide den GKEak eskola-materiala eraman du Paiportako ikastetxe batera.
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La Cuadrilla de Montaña Alavesa presta como servicio obliga-
torio, en todo su ámbito territorial, la recogida, el transporte y el 
tratamiento de los residuos domésticos en la forma en que es-
tablece su ordenanza. La recogida de residuos de competencia 
municipal se realiza en su mayoría a través de los contenedores 
de las siguientes fracciones situados a pie de calle: materia or-

gánica, envases ligeros, papel y cartón, vidrio, aceite doméstico, 
reutilización y fracción resto. Sin embargo, desde esta entidad 
y en colaboración con la Diputación Foral de Álava, se ofrecen 
otros servicios especiales de recogida de residuos: Recogida de 
envases y voluminosos, Puntos Limpios Rurales, Punto Verde 
Móvil y Garbigune de Campezo.

Servicios especiales de recogida de residuos 
de competencia municipal de la Cuadrilla

Garbigune de Campezo
Se trata de un centro de recogida selectiva de re-

siduos domésticos especiales que por su cantidad 
y volumen no pueden ser depositados en los con-
tenedores habituales de la recogida de residuos 
urbanos y que además pueden ser susceptibles de 
reutilizar, reciclar y valorizar.

-	 Horario: 
Lunes a Viernes: 10:00 - 14:00 / 15:00 - 18:00 
Sábados: 9:00 – 14:00

-	 Contacto: 
945 21 43 83 / 945 18 18 18 
garbigunearaba@gmail.com

-	 Dirección: 
Carretera a Bernedo, A-126, Km 32,13. 
01110. Santa Cruz de Campezo, Álava.

Punto Verde Móvil
Se trata de un servicio para la recogida de aquellos residuos 

especiales que se generan en domicilios particulares, peque-
ños comercios y pequeñas empresas, y que no pueden ser 
depositados en los contenedores habituales de recogida de 
residuos urbanos. La llegada del Punto Verde Móvil se avisa, 
con amplia antelación, mediante un cartel colocado en un lugar 
frecuentado por la vecindad: junta administrativa, ayuntamien-
to, casa de concejo, tablón de anuncios, etc. En él, aparece la in-
formación sobre los días y horas de servicio en cada localidad 
durante todo el año. Además, los calendarios están publicados 
en la página web de la Cuadrilla, de los Ayuntamientos que in-
tegran la comarca y el tablón de anuncios de cada localidad.

Punto Limpio Rural
Los residuos que se pueden depositar son los si-

guientes:

-	 Escombros (solo si proceden de obra menor): 
escombros procedentes de pequeñas 
reformas como ladrillos, tejas, piedras...

-	 Voluminosos: Objetos de gran tamaño, 
muebles, colchones, ventanas, puertas, 
somieres, palets...

-	 Podas: Sólo restos de podas y jardinería: 
ramas, hierba...

Puede usar esos puntos cualquier persona que 
como resultado de una obra en su casa (solo si 
es obra menor), de cambio de muebles o enseres 
o de la actividad propia de poda y jardinería, ge-
neren este tipo de residuos. No pueden utilizarlo 
empresas para desprenderse de los residuos de su 
actividad. Se ruega depositar sólo lo que se indica 
en cada uno de ellos, lo más al fondo posible del 
contenedor y sin bloquear la puerta.

Recogida de enseres, 
voluminosos y RAEEs

Son residuos que por su volumen y/o naturaleza no se pue-
den depositar en los contenedores instalados a pie de calle, por 
lo que, para su recogida es necesario llamar al teléfono de la 
Cuadrilla 945 40 54 24. Aquí le indicarán el día, hora y el lugar 
donde deberá depositar dichos residuos. Entre este tipo de re-
siduos se encuentran muebles y enseres, madera, Residuos y 
Aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEEs) de gran y pequeño 
tamaño y otros pequeños objetos del hogar.

María Iñiguez de Heredia García de Vicuña
Técnica de Medio Ambiente de la Cuadrilla de Montaña Alavesa
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Gabonetako jarduera ludikoak eskualdean 
Lehen aldiz, Gabonetako Haur Parkea eskualdean bertan jarri da. Kua-

drillak erabaki zuen haurrek herrietan jolasgune horretatik difrutatzea, 
Bilborako joan-etorriak saihestuz, azkenekoz 2023an. Horrela, eskualde-
ko erakundeak eskualdeko bi sektoretan haur guztientzat garatuko diren 
jardueren plan bat abiatzea erabaki zuen. Asmoa programa udalerrika 
txandakatzea da.

Oraingo honetan, parke ludikoa abenduan jarri da Lagrango kiroldegian 
(ostirala, 27) eta Arraia-Maeztuko frontoian (larunbata, 28). Saioak Irrikazu 
Animazioa aisialdira eta aisialdira bideratutako animazio soziokulturaleko 
enpresak zuzendu zituen. Guztira 52 neska-mutilek parte hartu zuten.

Asignación fija para limpieza de nieve
El servicio de vialidad invernal en la Cuadrilla incorpo-

ra esta temporada una asignación fija de 500 €  a cada 
persona responsable de cubrir el tramo correspondiente 
en la limpieza de nieve en las carreteras de la comarca. 
Esta asignación por disponibilidad y también corres-
ponde al coordinador del dispositivo. De esta cantidad, 
establecida por los 5 meses del calendario del servicio 
(del 15 de noviembre al 15 de abril), 375 € aporta la Di-
putación y 125 € la Cuadrilla. La suma mejora los 300 € 
de asignación el año pasado, condicionada a la no acti-
vación del servicio. En el momento de activación regía el 
precio por hora trabajada.

Ahora, la asignación por disponibilidad es fija y se le 
agrega la hora de servicio cuyo precio también se ha ac-
tualizado, con una subida del IPC, el 5,5%. La hora traba-
jada oscila entre los 149,45 € del equipo completo con 
el camión a los 70 € de un tractor y equipo básico. La 
temporada hasta ahora sólo ha registrado un Preventivo 
en diciembre.

La Cuadrilla aborda la úl-
tima fase del acondiciona-
miento del área de acogida 
de la Vía Verde del Vasco 
Navarro en Antoñana, ubi-
cada en el edificio del anti-
guo almacén de carga, junto 
al centro de interpretación y 
oficina de turismo. Tras am-
pliarse el espacio donde se 
guardan las bicis de alquiler 
y taller, quedaba realizar el 
acondicionamiento interior 
y los equipamientos de todo 
el edificio.

Para finales de año ha 
quedado rematada la parte de instala-
ciones, carpintería, nuevos aparcabicis, 
iluminación y dispositivos de seguridad. 
Se ha instalado un sistema de ventila-
ción mecánica y automática de doble 
flujo y una fuente de calor a través de 
estufa de pellet, sistema adaptado para 
espacios como el de este área. De esta 
fase, que se ha financiado con una sub-
vención de Turismo de DFA, se ha encar-
gado la empresa Txitxel.

Para 2025 queda instalar todo lo que 

es equipamiento en la ampliación, una 
actuación para la que la Cuadrilla cuenta 
con una ayuda de 61.858 € del programa 
Leader, que tiene concedida prórroga 
hasta septiembre de este año y que se 
va a licitar próximamente. El proyecto en 
conjunto tiene un presupuesto de ejecu-
ción de 119.000 € y queda por cubrir por 
los municipios 23.500 €. El equipamien-
to está destinado para la zona hostelera 
que quedará habilitada, cocina, barra y 
espacio para mesas y sillas en los ven-

tanales que dan a Antoñana y 
a la propia ruta verde.

Eduardo Ruiz de Loizaga, 
presidente de la Cuadrilla, 
marca como objetivo para este 
año “dejar lista toda la insta-
lación”, en tanto se definen los 
detalles del servicio hostelero.

El presidente manifestó sus 
críticas y malestar por la ac-
ción vandálica registrada en la 
noche del 5 al 6 de enero, en 
la que desconocidos pintaron 
con grafitis dos de los vagones 
del centro, por el lado que da a 
la carretera. “Esto no se pue-

de concebir como libertad de expresión 
artística porque se hace por encima de 
unas pinturas que ya lo son. Es un ata-
que al patrimonio público”. 

No es la primera vez que actúan los 
grafiteros que estos años atrás han de-
jado su marca en el flanco que da a la 
carretera. Ruiz de Loizaga adelantó que 
ya ha solicitado a la empresa que realizó 
la pintura participativa un presupuesto 
para recuperar las ilustraciones en la 
medida que sea posible.

La habilitación del área de acogida del 
Vasco Navarro entra en su última fase
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Ane Ogeta

El año 2024 ha sido intenso en la co-
marca en cuanto al trabajo técnico, insti-
tucional y social ante la violencia machis-
ta pero con muy buenos resultados. Hay 
que recordar que la Cuadrilla aprobó y 
puso en marcha en febrero los protocolos 
en esta materia, desglosados en el ámbi-
to institucional, y en el entorno festivo. La 
entidad comarcal y las personas partici-
pantes han contado con el trabajo técnico 
de BerHezi, una consultoría en igualdad 
y también con una respuesta a nivel de 
participación realmente destacada. “Yo 
diría que en 2024 se ha dado un paso de 
gigante, que era necesario en el eje “Vi-
das libres de violencias machistas” por-
que se ha logrado articular mecanismos 
de intervención y coordinación”, engloba 
Maider Agirre, la técnica de Igualdad de 
la Cuadrilla.

La coordinación y respuesta institucio-
nal ha tenido como protagonistas a repre-
sentantes en alcaldías y concejalías de los 
seis ayuntamientos, y su objetivo princi-
pal articular una actuación homogénea y 
coordinada en la respuesta de estas insti-
tuciones ante situaciones de violencia en 
espacios públicos. En este foro se conoció 
también que paralelamente se trabajaba 
en el proceso con comisiones de fiestas 
y/o juntas para el protocolo contra agre-
siones en el contexto festivo.

El trabajo institucional coordinado con 
la técnica ha tenido cinco hitos en el ca-
lendario. El 11 de marzo se hace la pre-
sentación y una formación previa sobre 
el tema. Se decide aquí hacer dos proto-
colos, uno enfocado a las violencias ma-
chistas contra las mujeres y otro a violen-
cias contra los colectivos LGTBIQ+. Con 
el material trabajado y las sugerencias 
realizadas se preparó un borrador que 
fue presentado en una segunda sesión 
el 25 de marzo. En el tercer encuentro se 
recogieron aportaciones para cerrar el 

documento. El 28 de octubre se tiene una 
sesión formativa dirigida por personal ju-
rídico de la Asociación Clara Campoamor 
para dar respuesta institucional. Y ya por 
último el 9 de noviembre se realiza la re-
unión de evaluación.

Amoldarse a capacidades

En el modelo de protocolo centrado en 
el espacio festivo han sido convocadas 
comisiones de fiestas, juntas administra-
tivas, personas en la organización de fes-
tivales (MMF, UOFF, Obisonik, La Previa) y 
otros eventos (Atauri Art). El contexto es 
conocido, pueblos pequeños en los que 
la logística y capacidades a veces son 
pequeñas, con lo cual cualquier organiza-
ción y respuesta son importantes.

El calendario se inició el 15 de marzo, 
en una sesión de recogida de necesida-
des y de inicio de la gestión de protoco-

los propios. Se marca lo importante de la 
prevención, so pasos “para ir in crescendo 
y crear los primeros tips -consejos, datos 
prácticos- para organizar unas fiestas 
feministas”. En un segundo encuentro el 
día 22 de marzo se contrastaron algunos 
protocolos ya en marcha, el del MMF o el 
Orbisonik entre ellos. En la tercera cita, 
doble en Kanpezu y Bernedo, comienza 
ya el proceso participativo y el intercam-
bio de información para que cada pue-
blo pueda gestionar con sus recursos y 
con las herramientas ofrecidas. De esta 
sesión sale entre otras cosas, la idea de 
crear una imagen común (la mano) y el 
lema “Festa sanoa zure esku dago” cuyo 
diseño de la ilustradora de Kanpezu Lei-
re Iparragirre se ha adaptado a material 
impreso. Además en una cuña informa-
tiva se completa el mensaje en ambos 
idiomas: “Este pueblo no tolera agresiones 
sexistas, homófobas ni tránsfobas”.

La presentación del borrador (donde se 
recogieron más aportaciones) de estos 
documentos para el entorno festivo y la 
revisión del protocolo, también el de res-
puesta institucional tuvo sendas sesiones 
dobles, 12 de mayo en Maeztu y Kanpezu; 
y 14 de mayo en Urizaharra y Bernedo. De 
estas reuniones salió una propuesta im-
portante, “recoger en un documento los 
recursos sociales para atender situacio-
nes de violencia machista y anunciarlos 

Un gran paso en el eje
“vidas libres de violencias machistas”

Erakundeek eta jai-guneek indarkeria matxisten aurrean eta LGTBIQ+ kolektiboaren aurka erantzuteko 
protokoloak emaitza onak izan ditu lehen urtean, parte-hartzeari eta ekintzei dagokienez

Bi protokoloek parte-hartze 
nabarmena izan dute. Alde 
batetik, erakundeetako 
ordezkariak eta, bestetik, jaiekin 
zerikusia duten kolektiboak.

Lan guzti horiek herrietako lehen 
jaietan islatu dira, protokoloen 
zeinu nabariekin. 13 herrik ere 
eskatu dute materiala.
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en cada pueblo”. La evaluación y actua-
lización de protocolos se realizó el 5 de 
diciembre, en Kanpezu, y el 6 en Lagrán, 
dos sesiones en las que salieron nue-
vas propuestas para enfocar la campa-
ña y acompañamiento de 2025. “Esta es 
una característica fundamental, que son 
guías vivas que se van a ir enriqueciendo 
con nuevas propuestas, añadidas a las 
que también han aportado agentes so-
ciales porque conocieron el documento”, 
ponía el acento Maider Agirre.

En este contexto festivo, y a pesar de 
no estar previsto de antemano, las se-
siones realizadas sirvieron para validar 
las propuestas de las y los participantes 
para para disponer de material divulga-
tivo y práctico en las fiestas. El lema y la 
imagen ya comentada se ha llevado a dos 
lonas, pegatinas, y mensajes audio contra 
agresiones para uso en redes, carteles y 
el mismo espacio festivo. Además se ha 
diseñado una hoja de recogida de agre-
siones, listas con info de grupos musica-
les de mujeres o documentos sobre re-
cursos y adhesiones a utilizar por juntas 
administrativas también en el protocolo 
de respuesta institucional.

Demanda de material

Todo este trabajo se ha reflejado en 

las primeras fiestas de los pueblos con 
signos ya visibles de los protocolos. Por 
ejemplo Lagrán ha sacado vasos y pega-
tinas, además de instalar Harrera puntu 
feministak, al igual que se hizo en Kan-
pezu. En Harana han circulado también 
pegatinas y en Maeztu txapas. En los 
cuadros del material utilizado aparecen 
hasta 13 localidades que han solicitado 
distinto material a través de diversos 
contactos. En lugares como Lagrán se ha 
llegado incluso a ofrecer una formación 
específica en el tema para quienes han 
decidido participar.

“Se percibe una conciencia creciente de 
solicitar y pedir unas fiestas sanas sin 
signos de violencia machista y nos alegra 
que demanden material, poner los logos 
etc. en cada pueblo. Lo importante es que 
se vea que esto es algo colectivo”, subra-
ya Maider.

La técnica de Igualdad resalta como 
conclusión general de 2024 la gran impli-
cación y participación habida en ambos 
procesos, los de respuesta institucional y 
en contexto festivo. Ha posibilitado “crear 
una red de prevención de violencia y una 
relación de colaboración entre comisio-
nes de fiestas. Además de la formación 
para las personas implicadas en los pro-
tocolos”.

“Muchas cosas nos han sorprendido 
para bien y en este camino queremos 
continuar este año 2025. Estamos pen-
sando en realizar una especie de plan-
tilla para recoger una encuesta, dudas, 
sugerencias y aportaciones, porque esto 
se traduce en acciones”, dice la técnica 
quien pone a disposición para cualquier 
aportación o duda sobre estos proto-
colos el contacto del servicio comarcal 
berdintasuna@arabakomendialdea.eus.

mailto:berdintasuna@arabakomendialdea.eus
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Samuel Antoñana

La ADR Izki impulsa el proceso de defi-
nición del Programa Comarcal de Desa-
rrollo Rural (PCDR) 2023-2027 que ya ha 
registrado en Mendialdea dos jornadas de 
trabajo con agentes sociales y entidades 
públicas. Este programa va a establecer 
los ejes estratégicos y líneas de actuación 
a desarrollar en nuestra comarca, una ta-
rea que se lleva adelante de manera co-
laborativa con el objetivo de fortalecer el 
desarrollo económico y mejorar la calidad 
de vida.

Este proceso participativo, que está 
asistido por la cooperativa Ingoinstrategy, 
experimentada en este tipo de procesos, 
busca “identificar las necesidades, poten-
ciales y bloqueadores que tenemos ac-
tualmente en nuestra comarca, así como 
diseñar en grupo la visión de futuro que 
queremos construir en conjunto”.

El proceso se inició con una encuesta 
realizada que precedió el primero de los 
dos talleres participativos para definir el 
PCDR. Se celebró en el Kanpezuko Uzta 
Gunea de Santa Cruz de Campezo  el 27 
de noviembre con una participación de 31 
personas. El trabajo grupal se centró en 
crear un diagnóstico de la comarca inte-
grado en un DAFO (documento que identi-
fica fortalezas, debilidades, oportunidades 
y amenazas) realizado sobre seis áreas 
temáticas.

Estos bloques -Infraestructura; Servicios 
básicos; Cultura ocio e innovación; Socie-
dad y reto demográfico; Emprendimiento y 
competitividad económica; y Conservación 
y regeneración del territorio natural- vol-
vieron a clasificar, en este caso, Necesida-
des y Potencialidades, en un segundo taller 

realizado el 21 de enero en el Campo de 
Golf de Urturi, con 25 participantes. El 
taller se centró en seleccionar doce epí-
grafes principales que definen esa visión 
comarcal.

Hay necesidades seleccionadas, como 
medidas para el acceso a la vivienda, 
formación profesional específica para la 
zona, protección del medio natural, servi-
cios institucionales integrados, fortalecer 
servicios de cuidados y para la tercera 
edad, protección de la escuela y la sanidad 
comarcales o la puesta en valor del patri-
monio. Como potencialidades se destacan 
planes de movilidad compartida, coordina-
ción de agendas culturales, nuevas redes 
de uso del euskera, sinergias de productos 
comarcales, bioeconomía o un turismo ru-
ral regenerativo.

Como se comentó en esta segunda sesión 
es una lista no cerrada aún a la espera de 
incorporar aportaciones del segmento de 
edad más joven cuya opinión se requerirá 
con la ayuda de las redes. “Esta ya es una 
declaración inspiradora que describe el 
futuro deseado para la comarca y cuen-
ta con los agentes que van a propiciar 
el desarrollo integral. Un futuro alcan-
zable y alimentado con las capacidades 

disponibles”, desgranó Mailalen Gil, de 
Ingoinstrategy. El programa busca en úl-
timo término convertirse en un modelo 
de gobernanza, una “guía de la comarca, 
viva, abierta y válida para los próximos 
años”.

Ejes sectoriales y acciones

La definición del PCDR, que se lleva 
paralelamente en las seis comarcas 
rurales de Euskadi con la misma asis-
tencia técnica, lleva un proceso previo 
en el que las ADR junto con Hazi han 
analizado experiencias anteriores y es-
tablecido ejes principales con los que se 
vinculan necesidades y potencialidades 
de la comarca.

Tras las dos sesiones, la visión de co-
marca avanza así hacia un tercer taller 
que aún no tiene fecha. “Será para co-
nectar la visión actual del hoy de la co-
marca, abordado en el primer taller, con 
el futuro deseado del segundo”, explicó 
Gil. En ese tercer encuentro se mar-
carán los ejes sectoriales que, en una 
cuarta fase entran al detalle de líneas 
de actuación a aplicar en el Plan de ges-
tión anual. El seguimiento del proceso 
tiene una ventana específica a través 
de izki.org, la web de la ADR.

Avanza en su estrategia el
Programa Comarcal de Desarrollo Rural

ARRABAL, 97 · 01110 KANPEZU -ARABA-
683 77 61 64    info@kanpezu.com

664 45 04 95 - 945 41 51 08
Industrialdea. Pab. 10. Sta. Cruz de Campezo

Taller mecáncio y 
electromecánica
- Neumáticos -
- Revisiones pre ITV
- Aire acondicionado
- Mantenimiento
- Preparación coches 4x4...
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Okina sigue siendo una de las principales 
referencias en bolo alavés, ya así lo demos-
tró en la última competición provincial de re-
levancia. Los diferentes equipos -categoría 
juvenil, femenina y absoluta con Okina A y C- 
se colaron una vez más en la final del Torneo 
Diputación disputado en su XXXII edición. No 
hubo en esta ocasión trofeo de txapeldun, 
como en en la anterior edición, pero se con-
siguieron actuaciones meritorias.

En categoría absoluta de los 41 equipos 
que empezaron el torneo sólo 8 consiguie-
ron un puesto en la final. En categoría feme-
nina comenzaron 21 grupos y 5 eran los que 
llegaban a la final, mientras que en catego-
ría juvenil compitieron 7 equipos.

La final se disputó el 17 de noviembre en 
la bolera de Gamarra, con Jugo como cam-
peón de la categoría Primera. “Este año no 
se pudo conseguir la txapela pero Okina A 
obtuvo un 5 puesto y Okina C, que había sido 
campeón dos años consecutivos, se quedó 
en 6 lugar”, indicaron el grupo de bolaris 
montañeses. “Las féminas fueron subcam-
peonas y en juveniles conseguimos un ter-

cer puesto , aunque en el equipo subcam-
peón también estaba un juvenil de Okina”.

Para acabar el año, los cuadros del Cam-
peonato de Campeones (bolera de Los Fue-
ros) también incluyeron nombres federados 
por Okina. Por ejemplo por equipos, Peña 
Txaguro quedó segundo, en masculina Aitor 
Larrauri fue tercero, Oier Ibáñez segundo en 
Juveniles, mismo resultado que consiguió 
Resu Pérez de Onraita en féminas. El año 
2025 ha comenzado con la participación de 

equipos de Okina en el Campeonato de In-

vierno (hasta el 8 de febrero), previo al In-

terpueblos con calendario de febrero a junio.

La bolera sigue sin cubrir

Desde los equipos de Okina manifiestan 

que “sigue siendo un orgullo llevar el nom-

bre de su pueblo allá donde jugamos, más 

aún obteniendo resultados como hasta aho-

ra. Pero volvemos a destacar la falta de in-

fraestructura que tenemos en Okina”. Hace 

un año en estas mismas páginas acercamos 

la triste situación de un pueblo con una bo-

lera sin cubrir, lo que a menudo obliga a los 

equipos a entrenar y jugar partidas en Abe-

rásturi, cuando hay mal tiempo.

“Nos llegan noticias que puede que en Ber-

nedo se haga una bolera, mientras que la 

bolera de Okina sigue olvidada desde hace 

muchos años porque está a la intemperie. 

Seguimos intentando hacer todo lo posible 

para que algún día tengamos un lugar ade-

cuado para jugar, tanto en invierno como en 

verano y no nos veamos en la obligación de 

desplazarnos a otro pueblo cercano”, mani-

fiestan.

Okina mantiene el pulso en el bolo alavés
Oraingoan ez zen txapeldun izan, baina taldeek merezitako

emaitzak lortu zituzten Diputazio Txapelketan eta Txapeldunen Txapelketan

El Campezano entra en el año del 50º aniversario
Cincuenta años se cumplen esta temporada desde que el C. D. Campezano es club de 

fútbol, y la efeméride tendrá en 2025 distintos actos de celebración, que ya se están 
preparando. La gran convocatoria está prevista para los días 20 y 21 de junio, ya con 
el calendario de competición concluido. El club está organizando una reunión de inte-
grantes del club de todas las épocas para participar en un fin de semana festivo con 
actividades que se están ultimando.

Entretanto, el equipo comienza este año con tres partidos ganados y uno perdido en 
el Torneo Federación que disputa por segundo año, tras quedar fuera del grupo que 
disputará la fase de ascenso. El año pasado el equipo que entrena Sergio Gámiz fue el 
campeón de esta Copa.

Herrería, 10 MAEZTU
Tl. 945 41 02 50

www.hotellosroturos.es



Ane Ogeta

Comenzó en 1992 y, a excepción de 
los dos años de parada obligatoria por 
la pandemia, sigue manteniéndose 
fiel a su filosofía 30 años después. La 
marcha BTT San Román es una carrera 
popular, pensada para bikers amateur, 
y como organización para reforzar los 
lazos de pertenencia un pueblo. Y es 
que sería impensable la preparación de 
esta prueba sin el empuje y el la cola-
boración de un grupo humano formado 
por un centenar de personas.

“La gente que participa se queda ex-
trañada. De donde salimos tantos, y 
sobre todo alucina con el trato recibido, 
cuando se les anima o se les dan indi-
caciones en el mismo monte, o cuando 
reciben el bocata tras acabar el recorri-
do”. Lo cuenta Unai Orokieta, uno de los 
encargados del marcaje de los itinera-
rios, a quien también le destacan de la 
BTT San Román un carácter de “prueba 
muy cercana, casi familiar, caracterís-
ticas que no siempre encuentran las y 
los deportistas en otros carteles”.

Siempre se celebra esta marcha en 
las últimas fechas de octubre, aunque 
en la última edición el calendario se fue 

hasta el sábado 2 de noviembre. Con 
los años se ha hecho una cita ineludi-
ble en el mundo betetero pero este año 
estaba el aliciente añadido de cumplir-
se el 30ª aniversario. El evento no sólo 
está consolidado sino que sobrevive de 
manera robusta dentro del calendario 
de Alava de las marchas BTT.

Su poder de convocatoria se demos-
tró una vez más ya que las inscripcio-
nes se completaban semanas antes 
de la fecha llegando a 400, máximo de 
participantes masculinos y femeninos 
permitidos. “Creo que en 16 horas se 
llegó al tope de inscripción, esto ha sido 
la constante de todos estos años, desde 
luego que si se podrían admitir a más, 
entrarían”, actualiza Unai.

Una vez más la marcha recorrió los 
impresionantes paisajes del Parque 
Natural de Izki, concejos de Mendialdea 
como San Román de Campezo, Korres, 
Apellániz y Maeztu entre otros, a través 
de dos rutas, una de 35 km y otra de 
60 km, adaptadas a diferentes niveles 
de habilidad y con dos avituallamien-
tos. Finalizado el recorrido, cada parti-
cipante recibía el apreciado bocata de 
tortilla de chorizo que se elabora en 
varias casas de San Román.

Todo el evento transcurrió sin inci-
dencias reseñables y bajo un día es-
pectacular. Había llovido algo en días 
anteriores pero ello no impidió acoger 
a los vehículos en los parking habilita-
dos al efecto en algunas fincas aún sin 
roturar.

Detrás de esta organización, está la 
valiosa colaboración de la vecindad 
de San Román, que impulsa la prue-
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La marcha BTT San RománLa marcha BTT San Román
madura robustamadura robusta

Probak 30 urte bete zituen eta 400 partaide izan zituen, Probak 30 urte bete zituen eta 400 partaide izan zituen, 
herri txiki batentzat ia imajinaezina den antolaketarekinherri txiki batentzat ia imajinaezina den antolaketarekin
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Homenaje y a continuar 
esta “locura de día”

Al finalizar la prueba la organización 
hizo un pequeño homenaje a Santi 
Ruiz de Egilaz, Javi González, Alber-
to Dorronsoro y Amaia Maestre “por 
el esfuerzo y dedicación a lo largo de 
estos 30 años de existencia de la mar-
cha”. Ellos y ella se han encargado de 
coordinar en distintas etapas aspectos 
organizativos de una marcha que ne-
cesita grupos para marcaje de terreno, 
logística de inscripción, aparcamien-
tos, avituallamientos y preparación 
de alimentos y bebidas, como labores 
más importantes. El día de la 30ª edi-
ción sirvió para recordar cómo surgió 
la idea de organizar esta marcha. “Es-
tando en el local de La Cárcel, tomando 
una cerveza, algunos comentaban su 
participación en pruebas BTT de otros pueblos, y se preguntaron por qué no 
hacer una en San Román”. El reto ha llegado y se ha cumplido hasta 30 años 
después.

El 26 de octubre de 2025 es la fecha elegida para la realización de la 31º edi-
ción. Desde la organización expresan su orgullo por seguir adelante: “estamos 
muy contentas con darle continuidad a este proyecto que se creó hace tantos 
años, y por ello, apostamos por ello. Han sido años de muchas anécdotas, días 
malos, buenos, risas, lloros y vivencias maravillosas que nos hacen querer 
avanzar por lo menos otros 30 años más. Es por ello que invitamos a todas 
las personas participantes a que sigan formando parte de esta locura de día, 
ya que sin ellas y sin las todas las personas voluntarias esto no hubiera sido 
posible. ESKERRIK ASKO, MUCHAS GRACIAS a quienes habéis formado y for-
maréis parte de este proyecto”.

ba desde la asociación Haize Gogor, 
además de otras personas afines al 
pueblo y también de pueblos cercanos. 
“Sí, aproximadamente unas cien per-
sonas”, concreta Unai. Un colectivo que 
se vuelca en hacer de esta marcha una 
experiencia única para los ciclistas. “Su 
implicación es fundamental para garan-
tizar el éxito de la jornada”. De carác-
ter popular -y descartando el maratón 
Eusko Bike de otro nivel- San Román es 
la prueba BTT que queda en el calenda-
rio comarcal, tras decaer las de Pipaón, 
Ioar y Urizaharra.



 

Como cada otoño desde 2014, car-
gadas con la escalera, casco y guan-
tes, Alia y Lidia, vigilantes del Parque 
Natural de Izki comienzan la revisión 
de cajas-refugio de murciélagos. La 
tarea de revisión de las 100 cajas in-
mersas en el robledal les lleva casi 
cuatro semanas de trabajo intenso. 
Cada caja se encuentra a más de 4 
metros de altura, están orientadas al 
sur y separadas unos 150 metros la 
una de la otra.

En otoño se producen las cópulas de 
los murciélagos, así que es habitual 
encontrar harenes dentro de las cajas 
refugio, compuestos por un macho y 
una o varias hembras. La metodología 
de trabajo implica bajar cada caja con 
cuidado del árbol, mirar su interior, y 
en caso de que esté ocupada determi-
nar qué especie la está ocupando, y 
su sexo. Identificar correctamente la 
especie requiere de mucha experien-
cia. Hay 25 especies de murciélagos 
en Álava. Es el grupo más diverso de 
mamíferos, incluso por encima de los 
roedores, con 19 especies.

Toca revisar un grupo de cajas cer-
ca de Apellániz. Al bajar una de ellas, 
las vigilantes enseguida descubren 
que está ocupada por una especie 
conocida, el nóctulo menor. El 90% 
de los murciélagos que aparecen en 
las cajas pertenecen a esta especie, 
relativamente común. Vive en fisu-
ras en los árboles, por lo que utiliza 
de forma habitual grietas, huecos 
naturales y agujeros de pájaros car-
pinteros abandonados, además de 

cajas-refugio. A pesar de su nombre 
es una especie de tamaño mediano, 
con pesos que oscilan entre 14 y 20 
gramos y una envergadura de 26 a 32 
centímetros. En este caso se trata de 
un harén. El macho, que suele mos-
trarse más nervioso, acostumbra a 
emitir unos gritos de advertencia. Es 
su forma de proteger las cinco hem-
bras que le acompañan.

Antes de cerrar la caja y devolverla 
a su sitio se anota todo en el cuader-
no de campo, pero Lidia se percata de 
un detalle. Una de las hembras tiene 
algo en su brazo. La cogen y descu-
bren una anilla pequeña y plateada. 
Es similar a las que se utilizan para 
anillar aves, pero tiene forma de “U” 
para permitir la movilidad del brazo. 
La numeración es pequeñísima, pero 
se acierta a leer “T08763”. Nunca an-
tes en los diez años de seguimiento, 
habían visto algo así. Comienza la 
búsqueda.

Hembras migradoras

En general, la biología de los mur-
ciélagos es muy particular, podría-
mos decir que fascinante. Son los 
únicos mamíferos voladores, son ca-
paces de orientarse en la oscuridad 
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Una visita inesperada y excepcional
Una hembra de murciélago nóctulo menor llega hasta el Parque Natural de Izki desde 

Alemania y la detección ha abierto redes de trabajo compartido sobre la especie

Arrabal, 15
Sta. Cruz de Campezo

945 415 152

Getaria, 18 bajo - Vitoria-Gasteiz
945 174 735 Fax: 945 191 054
www.global-gestion.net
global-gestion@global-gestion.net

La Villa,23 
01110 Kanpezu (Araba) 
945415040 
ekonora7@gmail.com

Saxonia-Anhalteko saguzarrei 
buruzko lantaldeko bi kidek 
Izkiko hariztia bisitatu dute, 
eta, jakina, baita emea aurkitu 
zuten leku zehatza ere
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gracias a su sistema de ecolocación, tie-
nen una gran longevidad… y algunas es-
pecies son migradoras. El nóctulo es pe-
culiar, casi roza la excentricidad, es una 
especie migradora, pero sólo migran las 
hembras. Los machos son sedentarios y 
pasan todo el año en sus territorios al 
sur de Europa. Las hembras alumbran a 
sus crías en Centroeuropa en verano y 
en otoño migran hacia el sur para apa-
rearse y pasar el invierno, volviendo en 
primavera a sus zonas de cría. La anilla 
sólo podía significar una cosa, y es que 
esa hembra había sido anillada en su 
zona de cría a cientos de kilómetros de 
Izki. Pero ¿dónde?

El sistema de anillamiento en aves 
está centralizado a nivel de Europa, pero 
no el de murciélagos. Por suerte, unos 
cuantos correos electrónicos fueron 
suficientes para encontrar al grupo de 
trabajo que anilló la murciélaga. Fue ani-
llada en julio de 2023 en Ilsenburg (Ale-
mania), en el Parque Nacional de Harz. 
Se constataba que la hembra había re-
corrido más de 1.300 km hasta Izki, pero 
no solo eso, era la tercera recuperación 
en la Península de anillas de nóctulos 
desde Alemania en los últimos 20 años. 
El dato era realmente excepcional.

La noticia fue recibida con gran alegría 
por el Grupo de trabajo sobre murcié-
lagos de Sajonia-Anhalt, que enseguida 
mostró su interés por conocer Izki y sus 
acciones de conservación. El pasado 5 
de diciembre, Bernd Ohlendorf y Chris-
tiane Funkel visitaron el robledal de Izki, 
y por supuesto el lugar exacto donde la 
hembra fue encontrada. Parece que tie-
nen bastante querencia por repetir los 
lugares de apareamiento, así que esta-
mos expectantes por saber si vamos a 
volver a encontrarla el año que viene. La 
visita ha generado redes de trabajo con 
un futuro prometedor. Es posible que 
el año que viene comencemos a anillar 
nóctulos en Álava, para compartir es-
fuerzos con los equipos alemanes. Qui-
zás en unos años sean ellos los que re-
cuperen una hembra de Izki en su zona 
de cría centroeuropea.

Seguimiento a las poblaciones en Alava

A las 100 cajas de Izki se unen las 40 
de Valderejo y las 10 de Gorbeia. Su re-
visión es una forma de realizar un se-
guimiento de las poblaciones de mur-
ciélagos en nuestros espacios naturales 
protegidos. Esta acción es sólo una, de 
la batería de actuaciones que se realizan 
para conocer mejor y conservar a este 
nutrido grupo de especies. La grabación 
de ultrasonidos, la revisión de refugios o 
el marcaje de ejemplares con transpon-
ders son otros ejemplos.

Los murciélagos son un grupo de es-
pecies muy poco conocido por la ciu-
dadanía general. Están rodeados de un 
conjunto de mitos y bulos, cuando en 
realidad juegan un papel importante en 
la conservación de los ecosistemas. Son 
una pieza clave en las cadenas alimenti-
cias, consumiendo enormes cantidades 
de insectos. Cada individuo puede comer 
más de mil insectos cada noche. Son 
controladores de plagas fundamenta-
les. Conocer mejor los murciélagos nos 
ayuda a gestionar mejor el territorio. A 
veces algo al parecer tan insignificante 
como una pequeña anilla, puede supo-
ner un gran avance.

Servicio de Espacios Naturales y Biodiversidad DFA

Izkin daude Arabako parke 
naturaletan saguzarrentzat 
jarritako 150 kutxetatik 100. 
Hori berrikusita, ugaztun horren 
populazioen jarraipena egin 
daiteke
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Magia Markinezen sortu zen
Olentzerok zera esan zion Mari Domingiri: “Gure laguntzaileei eta 

lagunei esango diegu martxan jarriko garela 2024ko abenduaren 
24an Markinezeko eta Arabako Mendialdeko eta Trebiñuko bizila-
gunak bisitatzeko”. Eta jende guztia laguntzeko prest agertu zen. 
17:30etan adar baten soinu sakona entzun zen Askana haitzaren gai-
netik. Akerbeltz zen, mendian bizi den Olentzeroren lagun bat, eta, zu-
bian bildutako jendetza ikusiz, deia egin eta jaiari hasiera eman zion. 
Arratsalde magikoa izan zen, Olentzero eta Mari Domingiren bisitak 
haur eta adineko asko elkartzea lortu zuelako. Arratsalde hartan 
ilusioa eta alaitasuna, musika eta dantzak partekatu zituzten, par-
taidetza eta lankidetza giroan, harmonia ona, musuak, besarkadak 
eta desio onak 2025. urterako.

Raquel Villarreal

Ibernalo Ikastolaren 
memoria kolektiboa

2027ko 50. urteurrenaren atarian, Ibernaloko ikasto-
laren sorrera modu erakargarrian bildu eta ezagutzera 
ematea izan da memoria kolektiboaren proiektu honen 
helburua; eta zehazki, ikastolak euskararen historia 
hurbilean izan duen eragina.

Edukiak transmisioan eragitea du helburu, etenik egon 
ez dadin; udalerriko ondarea ezagutzea eta baloratzea 
beharrezkoa baita.

Horretarako, zenbait herritarren testigantzak bildu 
ditu gurasoen elkarteak, lau lantaldeetan: egitasmoa 
abiatu zuten familiak, lehenengo ikasleak, egungo gura-
soak eta egungo ikasleak.

Bizipen horiek herriari eta euskal komunitateari aur-
keztu zaizkio bideo batean. Halaber, ideia nagusiak foi-
leto batean jaso dira, eta erakusketa ibiltaria irakurri eta 
ikusi ahal izango dira.

La Ruta de los Paisajes Mineros 
se promociona en FITUR

La Diputación presentó 
en la Feria Internacional 
de Turismo (FITUR) la ruta 
de los Paisajes Mineros 
de Asfaltos Naturales de 
la Montaña Alavesa. “An-
tiguas estaciones, apea-
deros, complejos mineros 
y túneles conforman un 
magnífico patrimonio natural e industrial que hacemos visitable a 
través este itinerario sostenible”, remarcó la diputada foral de De-
sarrollo Económico y Sostenibilidad, Saray Zárate, en la puesta de 
largo de este proyecto medioambiental en Madrid.

Este recorrido de 39 kilómetros se inicia en el túnel de Cicujano y 
enlaza con lugares de interés patrimonial como la factoría de Leor-
za. La estación de Maeztu, el poblado de San Ildefonso o las minas 
de San Román son otros de los emplazamientos a visitar. Mina Lucía 
es uno de los espacios de referencia del trazado ya que es una de 
las dos minas de asfaltos naturales visitables de Europa con 300 
metros de galerías excavadas y de cuyas simas sigue emanando el 
asfalto natural.

La antigua estación Vasco Navarro de Atauri es otro de los activos 
de la ruta que la institución foral está recuperando para convertirla 
en el centro de interpretación de los Paisajes Mineros de Asfaltos 
naturales de la Montaña Alavesa. El complejo minero, ubicado en 
este enclave singular, junto con la Vía Verde del Ferrocarril Vasco 
Navarro, y el poblado minero de Korres son otras de las referencias 
del trayecto.

LEGUMBRES

Garris
C/ Norte, 2. 31227 GENEVILLA (Navarra)
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PROGRAMAS EREIN

EREIN 2024
ENTIDAD PUBLICA Proyecto Inversión subv Subv. para 2024 y 2025

Fondos CAV Fondos Feader
1. JUNTA A. KONTRASTA Generación de calor por biomasa par la red (district Heating) 279.610,72 30.757,18 123.028,72
2. JUNTA A. QUINTANA Adecuación sala multiusos y dotación de mobiliario 23.225,95 3.019,37 12.077,5
3. AYUNTAMIENTO URIZAHARRA Acondicionamiento parcela urbana 921, pol. 1 en Peñacerrada 17.817,31 634,92 2.539,65
4. JUNTA A. OKINA Aparcamiento público 86.448,85 34.880,85 ----
5. JUNTA A. ORBISO Mejoras y dotación de mobiliario en centro cultural 27.668,36 3.209,53 12.838,12
6. JUNTA A. KORRES Proyecto de autoconsumo eléctrico de la entidad local 32.006,92 4.160,9 16.643,6
7. JUNTA A. NAVARRETE Batería para la instalación fotovoltaica compartida  de la Junta 14.000,00 1.624 6.496
8. AYUNTAMIENTO HARANA Adecuación del espacio exterior del centro de día 165.881,48 18.246,96 72.987,85
9. JUNTA A. LAGRAN Rehabilitación Centro Sociocultural 13.215,62 1.533,01 6.132,05
10. JUNTA A. MAEZTU Urbanización varias calles 2ª fase 1.692.192,62 60.000 240.000
11. JUNTA A. SAN ROMAN DE CAMPEZO Rehabilitación edificio Solana 9  375.568,33 40.561,38 162.245,52
12.JUNTA A. PIPAON Acondicionamiento parque infantil 18.726,47 2.022,45 8.089,84
13. AYUNTAMIENTO HARANA Rehabilitación del CRAD y adecuación del espacio exterior 112.000,00    12.320 49.280
14. JUNTA A. ANTOÑANA Reposición alumbrado público en la villa 25.429,12 3.305,78 13.223,15
15. JUNTA A. AZAZETA Instalación fotovoltaica 11KWP+10KWH consumo compartido del 

alumbrado púbico, bomba del sondeo
26.859,59 3.491,75 13.966,98

TOTAL*** 2.910.651,34 €  219.768,08 € 739.548,98 €
*** De la lista final sale el proyecto de la Junta Administrativa de Santa Cruz de Campezo, “Rehabilitación de local para sala polivalente” tras 
ser rechazado por la entidad. A la contra, entra rescatado de la lista inicial de denegados, el proyecto presentado por la Junta de Bernedo 
“Dotación mobiliario centro social” con una subvención global de 12.510,35 €.

Se han hecho públicas las resoluciones de la convoca-
torias Erein de 2024 para el desarrollo de zonas rurales, 
entre ellas Mendialdea. La dotación global para entidades 
públicas de Euskadi, ha ascendido a 11,6 millones para 
146 entidades. A nuestra comarca ha correspondido una 
cantidad de 959.317,06 €, sumando fondos de la CAV y 
del FEADER, una subvención para dos anualidades que 
llegará a 16 proyectos. Son todos promovidos por ayun-

tamientos y juntas administrativas, se caracterizan por 
ser renovación de servicios, equipamientos y dotaciones 
energéticas. Hay proyectos acogidos en todos los munici-
pios y por la cuantía de la inversión subvencionable des-
taca la 2ª fase de renovación de calles en Maeztu, casi 1,7 
millones y 300.000 € de subvención. El plazo de ejecución 
de estas actuaciones finaliza el 31 de diciembre de 2025, y 
se contemplan prórrogas si son justificadas.

SOLICITUDES DENEGADAS EREIN Motivo

1. AYUNTAMIENTO DE CAMPEZO Mejora eficiencia energética en gimnasio Centro Infantil 
Educación Primaria Mendialdea IPI

Proyecto sin puntuación mínima requerida 
para ser apoyado

El Erein deja en la comarca casi 1 millón para 16 proyectos públicos



Precipitación

El otoño se ha comportado de manera 
húmeda, con acumulados moviéndose en 
una amplia horquilla, entre 200 mm y más 
de 300 mm (Kanpezu 210.6 mm, Navarre-
te 265 mm, Iturrieta 333.1 mm). Ha llovido 
entre un 10-50% más de lo esperable en 
esta época del año, según zonas, y en oc-
tubre se registran récords de precipitación 
acumulada para el mes (Iturrieta 193.7 
mm, Navarrete 134.5 mm).

El número de días de lluvia (≥ 1 mm) ha 
superado ligeramente el promedio clima-
tológico, repartidos sobre todo en sep-
tiembre y en octubre (Kanpezu 26, Nava-
rrete 27, Iturrieta 31 días). En septiembre 
destaca el día 2, cuando a primeras horas 
de la tarde se desarrollan chubascos que 
dejan intensidades muy fuertes (Navarrete 
41.6 mm/h, récord de toda su serie; 17.4 
mm/10 min) y acumulados muy abundan-
tes (≥ 30 mm) (Navarrete 43.5 mm, Kanpe-
zu 13 mm). Los días 20 y 21 de septiembre 
la circulación desprendida de dos depre-
siones en altura provoca una situación de 
inestabilidad atmosférica y una sucesión 
de líneas de inestabilidad, con acumula-
dos abundantes (≥ 10 mm) (Kanpezu 21.3 
mm, Iturrieta 15.1 mm, Navarrete 11 mm 

el día 20; Iturrieta 14.5 mm, Kanpezu 14.2 

mm el día 21). En septiembre se registran 

otros días de precipitaciones abundan-

tes (Kanpezu 11.6 mm, Iturrieta 11.3 mm, 

Navarrete 10.8 mm el día 6; Iturrieta 12.5 

mm el día 26). En octubre son reseñables 

dos episodios: el día 2, con la llegada de 

un frente frío se registran acumulados 
muy abundantes (Iturrieta 33.2 mm, Na-
varrete 19 mm, Kanpezu 13.1 mm); el día 
16 se desarrollan tormentas muy intensas 
(Iturrieta 30.4 mm/h, 9.9 mm/10 min), con 
acumulados de nuevo puntualmente muy 
abundantes (Iturrieta 50.7 mm, Navarrete 
18.5, Kanpezu 18.1 mm). Las tormentas 
tienen continuidad el día 17 (Navarrete 
25.8 mm, Kanpezu 17.7 mm). En octubre 
se registran más jornadas de acumulados 
abundantes (Iturrieta 10 mm, el día 6; Itu-
rrieta 13.2 mm, Kanpezu 11.1 mm el día 9; 
Navarrete 21.3 mm, Iturrieta 14.7 mm el 
día 25; Iturrieta 21.6 mm, el día 26; Kan-
pezu 18.1 mm, Iturrieta 16.8 mm, Nava-
rrete 16.6 mm el día 30). En noviembre el 
máximo se registra el día 21 (Iturrieta 20.1 
mm), aunque el día más lluvioso del mes 
es el 25 (Navarrete 17.4 mm, Iturrieta 13.7 
mm, Kanpezu 11.3 mm), debido a un frente 
frío asociado a la borrasca “Bert”.

Temperatura

La temperatura media del otoño ha sido 
muy cálida (Kanpezu 12.4 °C, Navarrete 
12.1 °C, Antoñana 12.2 °C, Iturrieta 10.5 
°C), con una anomalía aproximada de 0.8 
°C. La evolución a lo largo del trimestre 
muestra un aumento progresivo, después 
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EGURALDIA

Un otoño marcado por el viento y la precipitación
Udazkena hezea izan zen eta batezbesteko tenperatura oso beroa izan zen. Muturreko 

meteorologiari dagokionez haizea izan zen protagonista. Hala, 14 abisu hori igorri ziren eta 
horietatik 11 haizeagatik izan ziren, gainontzekoak prezipitazio handiari loturikoak izan ziren. 
Haize-denboraleak Atlantikoko hainbat depresioen ondoriozkoak izan ziren, adibidez irailean 

Aitor, urrian Kirk eta azaroan Bert izendatutakoak.
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METEOROLOGÍA

de un septiembre con un carácter frío, oc-
tubre ha sido cálido y noviembre muy cá-
lido, situándose en los puestos de cabeza 
entre los noviembres más cálidos.

En septiembre las mínimas van des-
cendiendo progresivamente hasta tocar 
fondo el día 14, llegando puntualmente a 
la helada (Iturrieta -0.3 °C, la helada más 
temprana de su serie histórica). Después, 
no se volverán a registrar heladas hasta 
el día 13 de noviembre (Iturrieta -0.8 °C). 
En el último tercio del mes de noviembre 
se dan algunos días de heladas, débiles en 
general, debido a las inversiones térmicas 
y cielos cada vez más despejados. Las mí-
nimas absolutas se registran al final del 
mes (Iturrieta -2.7 °C, Navarrete -1.3 °C, el 
día 27; Kanpezu -1.6 °C el día 29).

Respecto a las máximas, el trimestre co-
mienza con dos días cálidos y las máximas 
absolutas se dan el día 2 de septiembre 

(Kanpezu 28.1 °C, Navarrete 26.5 
°C, Iturrieta 24.1 °C). En noviembre 
destacan las jornadas cálidas de 
entre los días 2 y 6, con máximas 
que superan los 20 °C (Kanpezu 
20.2 °C el día 2; Navarrete 21.2 °C 
el día 6).

Viento

Se han registrado 18 jornadas de 
rachas muy fuertes (70-120 km/h) 
en zonas expuestas y 8 en no ex-
puestas, repartidas a lo largo de 
todo el trimestre, debidas funda-
mentalmente a flujos del tercer cuadrante. 
A finales del mes de septiembre se aproxi-
ma la borrasca “Aitor”, el viento del suroes-
te se intensifica y se registran rachas su-
priores a los 90 km/h (Kapildui 98.3 km/h 
el día 25; Herrera 105.1 km/h el día 26). El 
día 7 de octubre el huracán “Kirk” se trans-
forma en una profunda borrasca, dando 

lugar intensos vientos de componente sur 
hasta el día 16, las rachas más intensas 
se registran el día 9 (Kapildui 115.6 km/h, 
Herrera 100.4 km/h, Navarrete 95.4 km/h) 
y el 16 (Kanpezu 99 km/h). En noviembre, 
entre los días 22 y 25, la borrasca “Bert” 
provoca un temporal de viento de compo-
nente sur y las rachas más fuertes se al-
canzan el día 24 (Kapildui 98.3 km/h).
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